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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertasiyasi annotasiyasi) 

Dissertasiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Dunyoda bugungi global 
axborot asrida ilm-fan va ishlab chiqarishda integratsiyalashuv jarayonining jadal 
rivojlanishi, xalqarolashuv jarayonlarining taʻlim sohasiga kirib kelishi turli soha 
vakillarining chet tilida kasbiy muloqot yuritishlariga talab va ehtiyojni yanada 
kuchaytirmoqda. Taʻlimni xalqarolashtirish tajribasi yaqqol namoyon boʻlgan 
Bolonya tizimi talabalarni maqsadli taʻlim olishga yoʻnaltirish, ularning mustaqil 
taʻlim olish malakasini rivojlantirish kabi afzalliklari bilan oliy taʻlim tizimida 
xalqarolashuv jarayonini tezlashtirdi. Bugungi kunda oliy taʻlim muassasalari jahon 
miqyosida oʻz nufuzini oshirish, xalqaro reyting mezonlarida yuqori 
koʻrsatkichlarga erishishda sohaviy fanlarni ingliz tilida  oʻqitish orqali 
mutaxassislarning chet tilidagi kasbiy-sohaviy kommunikativ kompetensiyalarini 
rivojlantirishga katta eʻtibor qaratilmoqda. Shu bois oliy taʻlim muassasalarining 
salohiyatini oshirish, QS va TNE xalqaro reytinglariga kirish uchun mutaxassislik 
fanlarini ingliz tilida oʻqitish, EMIni oliy taʻlim muassasalarida joriy etish dolzarb 
masalalaridan biri hisoblanmoqda. 

Jahonda tillarni kasbiy-sohaviy fanlar bilan integrasiyalab oʻqitish sifati va 
samaradorligini oshirish boʻyicha qator maqsadli ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda. 
Xususan, nofilologik oliy taʻlim muassasalarida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida 
oʻqitish borasidagi EMI (English as a Medium of Instruction) va STEM (Science, 
Technology, Engeneering, Maths) loyihalari tajribalari, shu yoʻnalishda Uzbekistan, 
ACCSESS STEM loyihalari doirasidagi ilmiy-amaliy tadqiqotlar muhim 
ahamiyatga ega. Bu borada oliy taʻlim muassasalarining taʻlim tizimidagi nufuzi va 
mavqeini oshirishga qaratilgan xalqaro nashrlarni koʻpaytirish, xorijiy talabalar va 
professor-oʻqituvchilar sonini oshirish boʻyicha amaliy ishlar, sohaviy fanlarni 
ingliz tilida oʻqitishning nazariy-metodik asoslarini ishlab chiqish yuzasidan olib 
borilayotgan tadqiqotlar ham alohida ahamiyat kasb etmoqda. 

Mamlakatimizda yoshlar intellektual salohiyatini oshirish, ularning axborot 
texnologiyalari va chet tillarini yaxshi biladigan yetuk kasbiy mutaxassis boʻlib 
yetishishlari borasida Oʻzbekiston Respublikasi oliy taʻlim tizimini 2030- yilgacha 
rivojlantirish konsepsiyasiga muvofiq «....oliy taʻlim bilan qamrov darajasini 
oshirish, xalqaro standartlar asosida yuqori malakali, kreativ va tizimli fikrlaydigan, 
mustaqil qaror qabul qila oladigan kadrlar tayyorlash, ularning intellektual 
qobiliyatlarini namoyon etishi va maʻnaviy barkamol shaxs sifatida shakllanishi 
uchun zarur shart-sharoit yaratish....»1 vazifalari belgilangan. Ushbu ustuvor 
vazifalar oliy taʻlim tizimini modernizasiya qilish, xalqaro talabalarga taʻlim olish 
imkoniyatini yaratish maqsadida xalqaro standartlarga javob beradigan fanlarni 
ingliz tilida oʻqitishning didaktik taʻminotini joriy qilish yuzasidan tadqiqotlar olib 
borishni oldimizga qoʻymoqda. 

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining 2025-yil 19-maydagi PF-88-son 
«Respublikada sogʻliqni saqlash tizimini va aholiga tibbiy xizmat koʻrsatish 
tamoyillarini takomillashtirish orqali sohani isloh qilishni izchil davom ettirish 
chora-tadbirlari toʻgʻrisida»gi Farmoni, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son 

 
1 O'zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi i “2030-yilgacha O'zbekiston Respublikasi oliy 

ta'lim tizimini rivojlantirish kontseptsiyasini tasdiqlash to'g'risida” PF-5847-sonli Farmoni. 
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«Oʻzbekiston Respublikasida xorijiy tillarni oʻrganishni ommalashtirish faoliyatini 
sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqish chora-tadbirlari toʻgʻrisida», 2025-yil 
22-apreldagi PQ-149-son «Tibbiyot sohasida kadrlar tayyorlash tizimini tubdan 
takomillashtirish chora-tadbirlari toʻgʻrisida»gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga 
tegishli boshqa meʻyoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga 
oshirishda ushbu dissertasiya tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi. 

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor 
yoʻnalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalari 
rivojlanishining «Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqiy, 
iqtisodiy, madaniy, maʻnaviy-maʻrifiy rivojlantirishda, innovasion gʻoyalar tizimini 
shakllantirish va ularni amalga oshirish yoʻllari» ustuvor yoʻnalishiga muvofiq 
bajarilgan.  

Dissertasiya mavzusi boʻyicha xorijiy ilmiy-tadqiqotlar sharhi. Taʻlimning 
xalqarolashuvi jarayonida sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish (English as a 
Medium of Instruction) va taʻlim muassasalarida qoʻllash imkoniyatlari 
masalalariga yoʻnaltirilgan qator ilmiy izlanishlar jahonning yetakchi ilmiy 
markazlari va oliy taʻlim muassasalari, jumladan, UCL Institute of Education, 
University of Oxford (UK), University of Barcelona va Complutense University 
(Spain), University of Groningen (Netherlands), Lund University (Sweden), Tianjin 
Foreign Studies University (China), The Education University of Hong Kong 
(China), Kyung Hee University (Republic of Korea), National University of 
Singapore (Singapore), Vietnam National University (Vietnam), Universitas 
Indonesia (Indonesia), Middle East Technical University (Turkey), Georgetown 
University (USA), Universidade Federal do Paraná (Brazil), Oʻzbekiston davlat 
jahon tillari universiteti (Oʻzbekiston)da olib borilmoqda2.   

Sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish borasida olib borilgan ilmiy tadqiqotlar 
natijasida, jumladan, oliy taʻlimda EMIni joriy etishning lingvistik va til siyosati 
masalalari, shu yoʻnalishda universitetlarning xalqarolashuv strategiyalari ishlab 
chiqilgan (University of Oxford, Buyuk Britaniya, University of Groningen, 
Niderlandiya); fan oʻqituvchilarining ingliz tilida dars berish salohiyati, pedagogik 
kompetensiyalari va professional rivojlanish mexanizmlari ilmiy jihatdan asoslab 
berilgan (Seoul National University, Janubiy Koreya, National University of 
Singapore, Singapur); EMI darslaridagi nutqiy muloqot, ona tili va ikkinchi tilning 
oʻzaro taʻsiri, talabalar va oʻqituvchilarning muloqot modellari tahlil qilingan (The 
Education University of Hong Kong, Xitoy); talabalarning akademik savodxonligi, 
fan mazmunini oʻzlashtirish sifatini EMIda baholash, fan va til integrasiyasining 
natijaviylik mezonlari ishlab chiqilgan (Waseda University, Yaponiya); talabalar va 
pedagoglarning EMIga nisbatan munosabati va sosiolingvistik omillar aniqlangan 
(Universidade Federal do Paraná, Braziliya);  iqtisodiyot va biznes fanlarini EMIda 
oʻqitish amaliyoti yoʻlga qoʻyilgan, shuningdek, talabalar motivasiyasi, uning fan 
mazmuniga taʻsiri (Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti, Oʻzbekiston); 
talabalarning EMIga psixologik va motivasion munosabati, ijtimoiy, iqtisodiy 

 
2 Dissertasiya ishi bo`yicha xorijiy tadqiqotlar sharhi www.ucl.ac.uk/ioe/ , www.ox.ac.uk/, web.ub.edu/en/home , 

www.ucm.es/english , www.rug.nl/?lang=en www.lunduniversity.lu.se/ , www.tjfsu.edu.cn/ , www.eduhk.hk/en/ , 

www.khu.ac.kr/eng/user/main/view.do , nus.edu.sg/ , portal.vnu.edu.vn/eng/, www.ui.ac.id/en/ , www.metu.edu.tr/ , 

www.georgetown.edu/ , ufpr.br/ufpr-home/, www.uzswlu.uz/  
 

https://www.ucl.ac.uk/ioe/
http://www.ox.ac.uk/,%20web.ub.edu/en/home
https://www.ucm.es/english
https://www.rug.nl/?lang=en
https://www.lunduniversity.lu.se/
http://www.tjfsu.edu.cn/
http://www.eduhk.hk/en/
http://www.khu.ac.kr/eng/user/main/view.do
http://www.ui.ac.id/en/
http://www.metu.edu.tr/
http://www.georgetown.edu/
http://www.uzswlu.uz/
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omillar (Namangan davlat universiteti, Oʻzbekiston); EMIda ishtirok etayotgan 
talabalarning til qiyinchiliklari, pedagoglarning EMIdan foydalanishga tayyorlik 
darajasi oʻrganilgan (Qarshi davlat universiteti, Oʻzbekiston).  

Nofilologik oliy taʻlim yoʻnalishlarida jumladan, tibbiyot universitetlarida 
ingliz tilini oʻqitishda EMIni joriy etish boʻyicha kompleks uslubiy strategiyalarni 
ishlab chiqish (CLIL, CBI, Hard CLIL, Flipped Classroom); oʻqituvchilarning 
tizimli malakasini oshirish dasturlarini ishlab chiqish; kasbiy fanlar boʻyicha 
moslashtirilgan oʻquv materiallarini ishlab chiqish; bosqichma-bosqich amalga 
oshirish modellarini yaratish (partial EMI → full EMI); EMI malakasining ilmiy 
asoslangan mezonlarini takomillashtirish; tibbiyot oliy oʻquv yurtlarida EMIni joriy 
etishning moslashtirilgan, ilmiy asoslangan modelini ishlab chiqish zarurligini 
asoslash kabi ustuvor yoʻnalishlarda ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda. 

Muammoning oʻrganilganlik darajasi. Adabiyot tahlili dunyoda oliy 
taʻlimda English as a Medium of Instruction (EMI) tadqiqotlari katta qiziqishga ega 
ekanligini koʻrsatadi. Xorijiy ilmiy manbalarda EMIning lingvodidaktik asoslari, 
fan va til integrasiyasi, pedagogik kompetensiyalar va translingvizm tajribasi haqida 
maʻlumotlar keltirilgan (Dearden, 2015; Macaro et al., 2018; Wilkinson, 2019). Shu 
jumladan, EMIda fan oʻqituvchilarining ingliz tilida dars berish salohiyati va 
ularning professional rivojlanishi mexanizmlari, talabalarning akademik 
savodxonligi va fan mazmunini oʻzlashtirish jarayoni tahlil qilingan (Doiz et al., 
2013; Hu & Lei, 2014). Shuningdek, maxsus maqsadlarga yoʻnaltirilgan ingliz tilini 
oʻqitish muammolari va muayyan maqsadlar uchun ingliz tilini oʻrganishga 
yoʻnaltirilgan yondashuvlar ham keng tadqiq etilgan (Hutchinson & Waters, 1987; 
Dudley-Evans & John, 1998). Taʻlimning xalqarolashuvi va til siyosati, EMIda fan 
mazmunini tushunish va akademik savodxonlikka erishishga talabalarning til 
qobiliyati va fan koʻnikmalariga taʻsiri masalalari tahlil qilingan (Macaro et al., 
2018). CLIL va EMIning farqli funksiyalarini, fan mazmuni til orqali etkazilishining 
asosiy vazifalari (D. Marsh 2013; J.Adamson, 2023) tadqiq etilgan. Talabalarning 
EMIga munosabati va motivasiyasi, EMIning milliy taʻlim tizimiga taʻsiri 
(Coleman, 2006; Tatzl, 2011; Jiang, 2019) oʻrganilagan.  

Oʻzbekistonda ham EMI boʻyicha tadqiqotlar olib borilgan boʻlib, sohaviy 
fanlarni ingliz tilida oʻqitish (G.Raxmonova va G.Ekshi, 2023), respublikamizda 
EMIga munosabat (P.Malla, 2023), EMIning lingvodidaktik asoslari, CLIL va 
bilingval taʻlimni solishtirma tadqiq qilish, pedagogik modellar va scaffolding 
strategiyalari (British Council Uzbekistan, 2022; Z.Yuldoshboyeva, 2023), 
Toshkent axborot texnologiyalari universiteti va Inha universiteti (Inha University 
in Tashkent)da STEM fanlarida EMIdan foydalanishning kognitiv va metodik taʻsiri 
(Shamuratova, 2023) masalalarida  tadqiqotlar olib borilgan. 

Biroq respublikamizda olib borilayotgan tadqiqotlarda hali barcha fan 
yoʻnalishlarida EMIni qoʻllash, bunda ingliz tili va kasbiy fanlarni integrasiylash  
muammolarini aniqlash va bartaraf qilish, bu borada talabalar akademik 
savodxonligi samaradorligini oshirish, bu sohaga pedagoglarning tayyorgarlik 
darajasini aniqlash boʻyicha kompleks tadqiqotlar  amalga oshirilmagan. Bu holat 
ushbu yoʻnalishdagi tadqiqotlarni kengaytirish, nofilologik OTMlarda EMIni 
qoʻllashni   ilmiy asoslash zarurligini koʻrsatadi. 

Dissertasiya tadqiqotining dissertasiya bajarilgan taʻlim muassasasining 
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bogʻliqligi. Dissertasiya tadqiqoti 
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Oʻzbekiston Milliy universitetining ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq 
«Doktorantlar, mustaqil izlanuvchilar va talabalar oʻrtasida olib borilayotgan ilmiy 
tadqiqot, ilmiy-ijodiy ishlar» ilmiy loyiha hamda «Chet tillarni oʻqitish 
metodikasining yangi yoʻnalishlari» mavzusi doirasida bajarilgan. 

Tadqiqotning maqsadi tibbiyot yoʻnalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida 
oʻqitishning nazariy-metodik asoslarini ishlab chiqish va talabalarning EMI 
koʻnikmalarini rivojlantirishga qaratilgan amaliy tavsiyalar berishdan iborat. 

Tadqiqotning vazifalari: 
taʻlimning xalqarolashuvi omillari va akademik mobillikning ustuvor 

tamoyillarini, sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishning lingvodidaktik xususiyatlari, 
qiyinchiliklari va afzalliklarini nazariy-metodik tahlil qilish; 

EMI tushunchasi va ushbu taʻlimning lingvodidaktik xususiyatlari 
masalalarining nazariy asoslarini tahlil qilish, respublikamiz OTMlari xalqaro 
reyting mezonlari darajalaridan kelib chiqib, akademik mobillikni taʻminlash va 
nofilologik yoʻnalishlarda EMI (English as a Medium of Instruction)ni qoʻllash 
imkoniyatlarini baholash; 

nofilologik OTMlarda ingliz tilini maxsus maqsadlarda oʻqitishning ELT 
(English Language Teaching), ESP (English for Specific Purposes), CLIL (Content 
and Language Integrated Learning) va EMI (English as a Medium Instruction) orqali 
kasbiy-sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishning farqli jihatlari, qoʻllanilish 
xususiyatlarini aniqlash; 

tibbiyot yoʻnalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishining shakli va 
vositalarini, bu jarayonda EMI yoʻnalishida taʻlim bera oladigan oʻqituvchilar 
kompetentligini taʻminlash mexanizmini ishlab chiqish; 

tibbiyot yoʻnalishida maxsus maqsadlarga yoʻnaltirilgan ingliz tili (ESP) bilan 
kasbiy fanlarni ingliz tilida oʻqitish (EMI) mashgʻulotlari integratsiyasini 
taʻminlashning bosqichli mexanizmini ishlab chiqish va uning metodik taʻminotini 
takomillashtirishga qaratilgan mashq va topshiriqlar tizimini ishlab chiqish; 

«Normal fiziologiya» fanini EMI yoʻnalishida ingliz tilida oʻqitish boʻyicha 
ishlab chiqilgan metodik taʻminot hamda mashq va topshiriqlarni tajriba-sinovdan 
oʻtkazish va eksperimental samaradorligini aniqlash. 

Tadqiqotning obyekti sifatida tibbiyot yoʻnalishidagi oliy taʻlim 
muassasalarida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida oʻqitishda talabalarning EMI 
koʻnikmalarini rivojlantirish jarayoni olingan. 

Tadqiqotning predmetini tibbiyot yoʻnalishidagi oliy taʻlim muassasalari 
talabalarining sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻzlashtirish koʻnikmalarini 
rivojlantirish shakl va vositalari tashkil etgan. 

Tadqiqotning usullari. Tadqiqotda adekvat holatda oʻrganishni taʻminlashga 
qaratilgan nazariy (tahliliy, tasnifiy, chogʻishtirma tahlil), diagnostik (kuzatish, 
anketa soʻrovlari, nazorat), prognostik (umumlashtirish, baholash), pedagogik 
eksperiment va matematik (maʻlumotlarga statistik ishlov berish, natijalarni grafik 
tasvirlash va boshqalar) usullaridan foydalanilgan. 

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat: 
tibbiyotga oid sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish (English as a Medium of 

Instruction) amaliyotining ilmiy mazmuni tibbiy taʻlimda akademik-kasbiy diskurs 
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yaxlitligiga tayangan holda oʻquv jarayonida til vositasining taʻlimiy vazifasini 
qayta talqin qilish orqali nazariy jihatdan asoslangan; 

tibbiyot yoʻnalishi oʻqituvchilarining sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishga 
tayyorligini rivojlantirish «professor–stajor» formatida amalga oshiriladigan 
metodik tajriba transferi orqali ilmiy-metodik tayyorlov modeli sifatida 
takomillashtirilgan; 

tibbiyot oliy taʻlim muassasalarida sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish 
amaliyoti EMI implementatsiyasining kurslararo uzviyligi asosida taʻlim shakllari 
va oʻquv materiallarining til-mazmun muvofiqligini taʻminlash orqali 
aniqlashtirilgan; 

tibbiyot yoʻnalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish samaradorligi 
talabalarda akademik-kasbiy til koʻnikmalarini rivojlantirishga yoʻnaltirilgan 
Flipped Learning didaktik formati orqali fan mazmunini ingliz tilida oʻzlashtirish 
sifatining oʻsishi bilan takomillashtirilgan; 

«Normal fiziologiya» fanini ingliz tilida oʻqitishda Concept Checking 
Questions va Multimodal Inputga tayangan oʻquv formati talabalarning sohaviy 
ingliz tilida fikr yuritish qobiliyatini EMI baholash indikatorlari asosida oshirilgan. 

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:   
oliy taʻlim muassasalarida fanlarni ingliz tilida oʻqitishning nazariy va amaliy 

tavsiyalari asosida «Sohaviy fanlar ingliz tilida» oʻquv-uslubiy koʻrsatma 
yaratilgan; 

nofilologik oliy taʻlim muassasalarida maxsus maqsadlarga yoʻnaltirilgan 
ingliz tilini oʻqitish metodikasi boʻyicha «ESP methodology» oʻquv-uslubiy 
qoʻllanmasi ishlab chiqilgan;  

tibbiyot yoʻnalishidagi oliy taʻlim muassasalarining 2-bosqichi uchun «Normal 
fiziologiya» moduli ingliz tilidagi ishchi oʻquv dasturi va oʻquv-uslubiy majmuasi 
kontenti boyitilgan;  

tibbiyot yoʻnalishidagi oliy taʻlim muassasalari professor-oʻqituvchilar va 
talabalar, tibbiyot xodimlari uchun fiziologiyaga oid terminlarning Inglizcha-
Oʻzbekcha «MedGlossary» izohli lugʻatining mobil ilovasi yaratilgan; 

respublikamizda tibbiyot yoʻnalishida ingliz tilida mashgʻulotlarni olib 
borishning metodik tavsiyalari majmuidan pedagog xodimlarning malaka oshirish 
kurslarida EMI oʻqituvchilarini tayyorlashda foydalanishga oid tavsiyalar ishlab 
chiqilgan; 

tibbiyot sohasiga oid ingliz tilidagi materiallarni talabalarga oʻrgatishning 
innavasion usullari 1-bosqichda «Tibbiyotda xorijiy til» modulini oʻqitishda 
qoʻllanilgan. 

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi ishda qoʻllangan yondashuv, usullar va 
nazariy maʻlumotlarning rasmiy manbalardan olingani, oʻtkazilgan ilmiy tahlillar va 
ishlab chiqilgan texnologiyalar tajriba-sinov jarayonida aprobatsiyadan oʻtkazilgani, 
tajriba-sinov ishlari samaradorligining koʻrsatkichlari statistik metodlar vositasida 
asoslangani, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotda joriy etilgani, xalqaro va 
mahalliy tajribalar bilan solishtirilgani, olingan natijalarning vakolatli tuzilmalar 
tomonidan tasdiqlanganligi bilan belgilanadi.  

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining 
ilmiy ahamiyati taʻlimning xalqarolashuvi omillari asosida OTMlar akademik 
mobilligining ustuvor tamoyillari, sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish – English as 
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a Medium of Instruction (EMI)ning lingvodidaktik xususiyatlari, respublikamiz oliy 
taʻlim muassasalarining xalqaro reyting mezonlaridagi darajalari, mavjud 
imkoniyatlari  aniqlashtirilganligi;  tibbiyot yoʻnalishida sohaviy fanlarni ingliz 
tilida oʻqitishning bosqichli mexanizmi tavsiya qilingani va tibbiyot muassasalari 
uchun talabalarni xalqaro standartlar asosida oʻqitishning EMI malakalari hamda 
talablari ishlab chiqilgani bilan izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati OTMlarda fanlarni ingliz tilida 
oʻqitishning nazariy va amaliy tavsiyalari asosida «Sohaviy fanlar ingliz tilida» va 
«ESP methodology» oʻquv-uslubiy qoʻllanmalari yaratilgani hamda talabalarning 
oʻquv-kognitiv koʻnikmalarini rivojlantirish boʻyicha ishlab chiqilgan metodik 
taʻminot asosida tibbiyot yoʻnalishining 1- hamda 2-bosqichlari oʻquv dasturlari va 
oʻquv-uslubiy majmuasi kontentlari boyitilganligi bilan izohlanadi. 

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi:  
tibbiyotga oid sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish – English as a Medium of 

Instruction amaliyotining mazmun-mohiyati, metodik asoslari va lingvodidaktik 
parametrlari,  tibbiy taʻlimda kognitiv-diskursiv mexanizmlari fanlararo integratsiya 
va pedogogik dizayn tamoyillariga oid nazariy xulosalar Britaniya Kengashining 
«EMI in Uzbekistan» loyiha doirasida Norvich til taʻlimi institutining EMI kursida 
foydalanilgan (Britaniya Kengashining 2023-yil 10-noyabrdagi maʻlumotnomasi). 
Mazkur ilmiy xulosalar va tavsiyalar loyihaning seminar-treninglarida 
foydalanilgan hamda respublikaning tibbiyot OTMlari til oʻqituvchilarining kasbiy  
rivojlantirishga xizmat qilgan; 

tibbiyot yoʻnalishi oʻqituvchilarining mutaxassislik fanlarini ingliz tilida 
oʻqitish va EMI malaka tarkibini rivojlantirishga qaratilgan ilmiy-metodik modul 
hamda «professor+stajyor» oʻqitish formatiga asoslangan kasbiy-metodik 
tayyorlovning modellashtirilgan mexanizmi taklif etilgan xulosalaridan Qurolli 
Kuchlar Harbiy tibbiyot akademiyasida «Harbiy tibboyotni yanada rivojlantirish va 
pedagogik maxoratni oshirish» ilmiy innovasion klaster doirasida mazkur taklif 
etilgan tavsiyalar foydalanilgan (Qurolli Kuchlar Harbiy tibbiyot akademiyasining 
2023-yil 12-dekabrdagi maʻlumotnomasi). Mazkur ilmiy xulosalar klaster doirasida 
bajarilgan monografiya mazmunini boyitishga yordam bergan; 

tibbiyot yoʻnalishidagi oliy taʻlim muassasalarida sohaviy fanlarni ingliz tilida 
oʻqitishning qisman EMI va toʻliq EMI bosqichli mexanizmi kurslar kesimida 
oʻqitishning shakli va texnologiyalari, oʻquv-metodik taʻminoti funksional-
strukturaviy mezonlariga oid xulosalar fiziologiya hamda anatomiya faniga oid 
«English-Uzbek Medical dictionary» chop etilgan (Oʻzbekiston Respublikasi 
Adliya Vazirligining № DGU 41555-sonli guvohnomasi). Natijada respublika 
tibboyot oliy taʻlim muassasalarining professor-oʻqituvchilari va talabalari, tibbiyot 
soha vakillari uchun Google Play  platformasida «MedGlossary» ilovasi yaratilgan;  

tibbiyot yoʻnalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishning sohaga 
yoʻnaltirilgan kognitiv, autentik, integrativ, relevantlik mezonlari asosida 
talabalarning kognitiv-akademik til koʻnikmalarini (Cognitive academic language 
proficiency) rivojlantirishda teskari sinf (Flipped learning) usulidagi didaktik 
taʻminoti asosida «ESP methodology» oʻquv uslubiy qoʻllanmasidan  foydalanilgan 
(Mirzo Ulugʻbek nomidagi Oʻzbekiston Milliy Universiteti Oʻquv-uslubiy 
Kengashining 2022-yil 19-dekabrdagi 3-sonli majlis bayonnomasi, Mazkur oʻquv 
uslubiy qoʻllanma nofilologik oliy taʻlim muassasalarida sohaviy fanlarni ingliz 
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tilida oʻqitishda metodik qoʻllanma sifatida foydalanish imkonini bergan. 
Shuningdek,  Oʻzbekiston Milliy teleradiokompaniyasining «Taʻlim va taraqqiyot», 
«Oʻzbekiston yoshlari» nomli dasturlarida foydalanilgan (Oʻzbekiston Milliy 
teleradiokompaniyasining 2024-yilning 10-iyuldagi 04-36-824-sonli 
maʻlumotnomasi); 

«Normal fiziologiya» fanini ingliz tilida oʻqitishda topshiriqlarning 
bajarilishiga oid konseptni aniqlash savol turlari (Content checking question) va 
koʻp formatli maʻlumot (Multimodal input)  usullariga asoslangan oʻquv axborot 
formati ilmiy asoslangan va  talabalarining sohaviy ingliz tilida kommunikativ-
kognitiv koʻnikmalari EMI baholash indikatorlariga oid xulosalar tibbiyot oliy 
taʻlim muassasalarining oʻquv jararoynlarida foydalanilgan (TDTU, BDTI, ADTI 
2023-yil maʻlumotnomalari). Natijada sohaviy ingliz tilini oʻqitishga oid oʻquv kurs 
materiallari boyitilgan. 

Tadqiqot natijalarining aprobasiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari 11 ta ilmiy-
amaliy anjumanlarda, jumladan, 6 ta xalqaro va 5 ta respublika ilmiy-amaliy 
anjumanlarida muhokamadan oʻtkazilgan. 

Tadqiqot natijalarining eʻlon qilinganligi. Dissertasiya mavzusi boʻyicha 
jami 26 ta ilmiy ish chop etilgan, shundan Oʻzbekiston Respublikasi Oliy attestasiya 
komissiyasining dissertasiyalar asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan 
ilmiy nashrlarda 12 ta maqola, jumladan, 10 tasi respublika va 2 tasi xorijiy ilmiy 
jurnallarda chop etilgan. 

Dissertasiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertasiya tarkibi kirish, toʻrtta bob, 
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar roʻyxati va ilovalardan iborat. Dissertasiyaning 
hajmi 226 betni tashkil etgan. 

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI 

Dissertatsiyaning kirish qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, 
respublikamizda va jahonda muammoning oʻrganganlik darajasi haqida 
maʻlumotlar berilgan. Tadqiqot ishining davlat dasturlari va ish bajarilgan oliy 
taʻlim muassasasi ilmiy tadqiqot ishlari bilan bogʻliqligi koʻrsatilgan, tadqiqotning 
maqsadi, obyekti, predmeti, vazifalari, ilmiy yangiligi, amaliy natijalari va ularning 
ishonchliligi, ilmiy va amaliy ahamiyat, aprobatsiyasi va tadqiqot ishi natijalarining 
joriy qilinishi haqida maʻlumotlar berilgan. 

Dissertatsiyaning “Taʻlimni xalqarolashtirish jarayonida fanlarni xorijiy 
tilda oʻqitishning didaktik asoslari” deb nomlangan birinchi bobida bugungi 
globallashuv jarayonida taʻlimning xalqarolashuvi omillari, akademik mobilligining 
ustuvor tamoyillaridan kelib chiqib sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish – English 
as Medium of Instruction (EMI)ning lingvodidaktik xususiyatlari, respublikamiz 
oliy taʻlim muassasalarining xalqaro reyting mezonlaridagi darajalari, mavjud 
imkoniyatlarining nazariy asoslari yoritildi.  

Oliy taʻlimni xalqarolashtirish tajribasining yorqin koʻrinishi – Bolonya tizimi 
boʻlib, unda taʻlimdagi xalqarolashuvning yopiq taʻlim tizimlaridan qator 
afzalliklari: talabalarda mustaqil taʻlim olish malakasini rivojlantirish; ularni 
maqsadli taʻlim olishga yoʻnaltirish; ilm sohasida dunyo miqyosida olib 
borilayotgan tadqiqot ishlaridan boxabarlilik; onlayn muloqot orqali ilmiy 
hamkorliklarni yoʻlga qoʻyish; ilm-fan yangiliklarini tezroq amaliyotga tadbiq etish 
yaqqol namoyon boʻladi. 
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Maʻlumki, taʻlimni xalqarolashtirish oʻz-oʻzidan ilm-fan sohasida ham 
xalqarolashuvga olib keladi, shu bois xalqarolashuv jarayonlarini dastavval 
taʻlimdan boshlash maqsadli hisoblanadi. Biroq taʻlim muassasasining 
xalqarolashuvi oʻz-oʻzidan yuz beradigan hodisa emas. Xalqarolashuv  ̶  OTMning 
rivojlanish koʻrsatkichlari jahondagi yetakchi oliy taʻlim muassasalari bilan teng 
darajaga yetishgan taqdirdagina amalga oshadi.  OTMning jahondagi yetakchi 1000 
talik universitetlar roʻyxatiga kirgan boʻlishi, yaqin va uzoq qoʻshni mamlakatlardan 
talabalarni oʻqishga jalb qilish orqali iqtisodiy mustaqillikka erishishi, shuningdek, 
OTM professor-oʻqituvchilarini xalqaro nufuzli universitetlarga maʻruza yoki  
amaliy mashgʻulotlar oʻtishga takliflar soni koʻp boʻlishi kabilar xalqarolashuv 
mezonlariga kiritilgan talablardir. 

2004-yilda ilk bor oʻtkazilgan jahon boʻyicha yuqori reytingga ega OTMlar 
Amerika va Britaniyaning Garvard, Stenford, Kembridj va Oksford universitetlari 
hisoblanib, keyinchalik bu roʻyxatga Fransiya, Yaponiya, Xitoy va Avstraliya 
OTMlari ham qoʻshilgan. Taʻlim tili ingliz tili boʻlgan universitetlar 1000 talikka 
kirgan OTMlarning 71 %ini tashkil etgan (Tran L.T. & Marginson S., 2018).  

EMI (English Medium Insrtuction) tushunchasi 1990-yillarda Yevropa oliy 
taʻlim muassasalarida akadem mobillikni oshirish maqsadida qoʻllangan boʻlib, tez 
kunlarda u universitetlarning asosiy ehtiyojiga aylandi. Nazariyotchi olimlar 
tomonidan  EMI tushunchasi quyidagicha tavsiflanadi (1-jadvalga qarang): 

1-jadval 

EMIga berilgan tavsiflar 
Nazariyotchilar EMIning taʻriflari 

Macaro (2015)  Mutaxassislik fanlarni oʻqitish uchun ingliz tilidan foydalanish 
(the use of the English language to teach academic subjects)3 

Pecorari Malmstrom 
(2018)  

Ingliz tilidan nafaqat mutaxassislik fanlarni oʻqitishda, balki 
foydalanuvchilar uchun ikkinchi til sifatida ham foydalanish 
(…the language used for instructional purposes when teaching 
content subjects although not itself the subject being taught, and 
also a second language for most participants in the setting…)4 

Galloway et al. (2021) Ingliz tilining fanlarni oʻqitishda xalqaro til sifatida qoʻllanilishi 
(…is part of the broader role of English as a lingua franca, 
particular in academic domain)5 

Dearden (2016) EMI global jarayon boʻlib, ayniqsa xususiy taʻlimda keng 
qoʻllaniladi (global phenomenon, widely used in private 
education…)6 

 

Bizningcha,  EMI – turli yoʻnalishlarga oid sohaviy fanlarni ingliz tilida 
oʻqitish, xorijiy mutaxassislar va talabalarni jalb etish orqali taʻlim 
imkoniyatlarini kengaytirish hamda taʻlimni xalqarolashtirish, professor-
oʻqituvchilar va talabalarning ingliz tildagi sohaviy kompetentligini taʻminlash 
orqali taʻlim sifatini oshirishga qaratilgan taʻlim turidir. 

 
3 Macaro E. (2015). Going global 2015: English medium instruction: Seven key points of controversy. 
Retrieved from http://www.slideshare.net/British_Council/going-global-2015-48709789  
4 Pecorari D. & Malmström H. At the Crossroads of TESOL and English Medium Instruction. TESOL Quarterly, 
2018. September. – № 52 (3). – Р. 497-515 // https://doi.org/10.1002/tesq.470  
5 Galloway N. & Rose H. English medium instruction and the English language practitioner // ELT Journal, 2021. 
January 1. – № 75 (1). – Р. 33-41 // https://doi.org/10.1093/elt/ccaa063  
6 Dearden J. & Macaro E. Higher education teachers’ attitudes towards English medium instruction: A three-country 
comparison // Studies in Second Language Learning and Teaching, 2016. September 29. – № 6 (3). – Р. 455-486 // 
https://doi.org/10.14746/sllt.2016.6.3.5  

http://www.slideshare.net/British_Council/going-global-2015-48709789
https://doi.org/10.1002/tesq.470
https://doi.org/10.1093/elt/ccaa063
https://doi.org/10.14746/sllt.2016.6.3.5
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Kembridjda nashr etilgan lugʻatda EMI “EMI skills-communicate more 
effectively in English with students and colleagues. use a range of language in 
different situations, from lectures and tutorials to conferences and online 
discussions, increase familiarity with a range of skills for delivering instruction in 
English”7 deb izohlangan. Bunda EMI koʻnikmasi deganda mutaxassislik fani 
oʻqituvchisining talabalar va xamkasblar bilan ingliz tilida samarali muloqot qila 
olish, maʻruzalar va amaliy mashgʻulotlarni ingliz tilida oʻqitishda barcha til hamda 
nutq koʻnikmalarini qoʻllay olish koʻzda tutilgan.  

J.Richard va J.Pan EMI taʻlim tilini tanlashning sabablari hamda maqsadlari 
sifatida talabalarning ingliz tilidagi bilimlarini oshirish, koʻp millatli mamlakatlarda 
umumiy til taʻlimi siyosatini qoʻllash, ingliz tilida soʻzlasha oladigan xodimlarni 
koʻpaytirish orqali mehnat bozorini oshirish, OTMlar salohiyatini va obroʻsini 
oshirish, universitetlar oʻrtasida raqobatni rivojlantirish, xalqaro aloqalarni qoʻllab-
quvvatlash, talabalarning madaniyatlararo muloqot malakalarini rivojlantirishni 
koʻrsatadilar8. M.Kuteyevaning fikricha, oʻqituvchi yoki talabalarga qaraganda 
EMIni tadbiq etishga asosan oliy taʻlim muassasalarining mutasaddilari koʻproq 
xayrixohlar. Xususan, til kompetensiyasi yetarli boʻlmagan OTMlarda sohaviy 
fanlarni ingliz tilida oʻqitish samaradorligini dasturlar qanday tuzilganligiga va 
ularning qoʻllanishiga bogʻliq, deb qaraydilar9. Aslida esa EMIni samarali tashkil 
etish nafaqat oʻquv materiallarning dasturga mosligi, oʻqituvchilarning yetarli 
malakaga ega ekanligi, taʻlim oluvchilar ehtiyojlari inobatga olinganligi, til bilish 
darajalari yetarli ekanligi, oʻqituvchi va talabalarning qoʻllab-quvvatlanishi hamda 
ehtiyojiga ham bogʻliqdir. Koʻrinadiki, hozirgi kunda EMI nafaqat OTM tanlovi, 
balki talabalar va ularning ota-onalarining ham tanloviga aylangan.  

Yevropa mamlakatlarida EMI turli taʻlim bosqichlarida fanlarni oʻqitishda 
keng qoʻllanadi va shunga koʻra uning  quyidagi bosqichli turlari mavjud: erta EMI 
 ̶  maktabgacha taʻlim yoki boshlangʻich taʻlim bosqichida;  oʻrta EMI  ̶  oʻrta taʻlim 
bosqichida; kech EMI ̶  oliy taʻlim bosqichida. Bunda dasturlar har bir bosqichning 
talab va maqsadlaridan kelib chiqqan holda shakllantiriladi, biroq umumiy mezonlar 
barcha bosqichlar uchun birdek amal qiladi. Biroq mutaxassislik fanlarini ingliz 
tilida oʻqitish taʻlim maqsadidan kelib chiqib turlicha  kategoriyalanadi (2-jadvalga 
qarang): 

2-jadval  
EMIning maqsadli kategoriyalanishi 

Asosiy maqsadi  Tavsifi Qoʻllanilishi  

Fanni, sohani  ingliz tili 
orqali oʻrganish  

Fan ingliz tilida oʻqitiladi Oliy taʻlim muassasalarida  

Fanni, sohani  ikki tilda 
oʻrganish 

Fan ikki tilda oʻqitiladi Oʻrta taʻlim muassasalarida  

Madaniyatlararo muloqotni 
oʻrganish  

Madaniyatlararo ingliz tili 
oʻqitiladi 

Til va soha 
integratsiyalashgan 
loyihalarda  

Ingliz tilidagi koʻnikmalarni 
takomillashtirish  

Ingliz tili koʻnikmalarini 
oshirish  

Kasbga yoʻnaltirilgan taʻlim 
muassasalarida 

 
7 Cambridge English Language Assessment Center 
8 Ren W., Chen Y-S., Lin C-Y. (2016). University students’ perceptions of ELF in mainland China and Taiwan. 
System 56. – P. 13-27.  
9 Kuteeva M. Teaching and learning in English in parallel-language and EFL setting: Debates, concerns and realities 
in higher education. AELFE 22. 2011. – P. 5-12. 
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Mutaxassislik fanlarini ingliz tilida oʻqitishda nafaqat sohaviy til 
kompetensiyasi, balki qoʻshimcha ravishda  ijtimoiy-madaniy kompetensiyalar ham 
rivojlantirib boriladi. Ye.Gavrilova til va taʻlim integratsiyasini (Content and 
Language Integrated Learning) CLILni umumiy termin sifatida qayd etib, u 
bajaradigan vazifalaridan kelib chiqib turlicha nomlanishi mumkinligini qayd etib 
oʻtadi. Jumladan, Bilingual Integration of Languages and Disciplines (BILD)  ̶  tillar 
va fanlarning ikki tillik integratsiyasi; English Across the Curriculum (EAC)  ̶  ingliz 
tilidagi oʻquv dasturi; English as an Academic Language (EAL)  ̶  ingliz tilini 
akademik til sifatida oʻqitish; English as a Medium of Instruction (EMI)  ̶  ingliz tili 
taʻlim vositasi sifatida; Foreign Language Immersion Program (FLIP)  ̶  chet tilni 
oʻrganish dasturi; Foreign Languages as a Medium of Education (FLAME)  ̶  chet 
tillari taʻlim vositasi sifatida; Language Across the Curriculum (LAC)  ̶  oʻquv 
dasturidagi til; Teaching Content Through English (TCTE)  ̶  sohani ingliz tili orqali 
oʻqitish10. 

X.Bravnning fikricha, EMI – “umbrella term” ingliz tilini oʻqitishda umumiy 
tushuncha boʻlib, ta’limdagi yondashuvdir11. Bu oʻrinda u “sink or swim approach”, 
yaʻni “choʻkadi yoki suzib chiqadi” iborasini qoʻllab, talaba ushbu yondashuvga 
yoki toʻliq moslashadi, yoki umuman kirisha olmaydi, deb hisoblaydi. Tomsonning 
qarashlari esa X.Bravnning fikrlaridan butunlay farq qilib, u EMIni oʻqitishda 
sohaviy tilni oʻqitish turlari bilan oʻzaro bogʻliqlik jihatlari mavjud,  degan fikrni 
bildiradi12 va umumiy ingliz tilini oʻqitish bilan mutaxassislikka oid ingliz tili 
oʻqitish oʻrtasidagi bogʻliqlikni quyidagicha ifodalaydi (1-rasmga qarang): 

 
 
 

1-rasm. EMIning til taʻlim yoʻnalishlari bilan bogʻliqligi. 
 

Lyster va Ballinger esa CLIL hamda EMI oʻrtasidagi oʻxshashliklar boshqa 
taʻlim shakllari – ESP, EFLga nisbatan kam, chunki ikkalasida ham til oʻrganish, 
sohani oʻrganish maqsadi turadi, deb taʻkidlaydilar13. Tayvandlik olim V.Soyning 
fikricha, CLILning EMIdan farqli jihati uning qaysi  turi ishlatilishiga bogʻliq,  ular 
Hard CLIL “sohaviy fanni oʻqitish” va Soft CLIL “tilni oʻqitish” turlari bilan 
farqlanadi14. 

 
10 Gavrilova E., Trostina K. Teaching English for Professional Purposes vs Content and Language Integrated Learning: 
The case of Plekhanov Russian University of Economics // 1st Mediterranean Interdisciplinary Forum on Social 
sciences and Humanities. – Beirut, Lebanon, 2014. – P. 23-26. April. – P. 7-17. 
11 Brown Н., Bradford A. EMI, CLIL and CBI: Differing approaches and goals // JALT 2016 Transformation in 
Language Education. – Japan, 2016. November 25-28. – P. 324-334.  
12 Gardner H., Jr. T. (2009). Vocabulary integration in a content-based international business English program // Latin 
American Journal of Content and Language Integrated Learning, 2009. – № 2 (1). – Р. 24-28 // 
https://doi.org/10.5294/laclil.2009.2.1.4  
13 Lyster R. & Ballinger S. Content-based language teaching: Convergent concerns across divergent contexts. 
Language Teaching Research, 2011. May 31. – № 15 (3). – Р. 279-288 // https://doi.org/10.1177/1362168811401150  
14 Wenli Tsou Shin-Mei Kao English as a medium of Instruction in Higher Education Implementations and classroom 
practices in Taiwan// e-book/2017. – Р. 212. 

EFL ESP CLIL EMI  

Sohani o‘qitishga  

asoslangan ta'lim  
Til o‘qitishga  

asoslangan ta'lim 

https://doi.org/10.5294/laclil.2009.2.1.4
https://doi.org/10.1177/1362168811401150
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Demak, sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish (EMI)ning yoʻlga qoʻyilishi bir 
yoʻla ham til oʻrganish, ham sohani oʻrganish orqali taʻlim sifatining oshishiga, 
maqsadli taʻlimning va akademik mobillikning taʻminlanishiga, oliy taʻlim 
muassasalarining xalqaro reyting mezonlari darajalariga erishish maqsadida doimiy 
rivojlanib borishiga olib keladi.    

Dissertatsiyaning “Xorijiy mamlakatlarda sohaviy fanlarni ingliz tilida 
oʻqitish tajribasi” deb nomlangan ikkinchi bobida Yevropa va Osiyo 
mamlakatlarida EMI tajribasi hamda Oʻzbekistonda uning tatbiq etilish holati, 
mavjud muammolar va imkoniyatlar oʻrganilgan. 

Respublikamizning oliy taʻlim muassasalarining xalqaro reytingini oshirish, 
xalqaro 1000 talik, 500 talik roʻyxatga kiritish masalasi birinchi oʻrinda turgan bir 
paytda  bunga erishish hamda OTMlarning nufuzini oshirish uchun: mutaxassislik 
fani oʻqituvchilarining ingliz tilini bilish darajasi B2dan yuqori boʻlishi va sohaviy 
fanlarni xorijiy tilda oʻqitilishi; ilmiy tadqiqot ishlarning natijalari nufuzli xalqaro 
jurnallarda chop etilishi; OTMlarining texnik bazasi va onlayn taʻlim imkoniyatlari 
yuqori darajaga koʻtarilishi taqazo etiladi. Bugungi kunda turli mamlakatlarda 
sohaviy fanlarni chet tilida oʻqitish turli bosqichlarda va darajalarda qoʻllanilib 
kelinmoqda. Soʻnggi yillarda MDH davlatlarida ham mavzkur taʻlim keng 
ommalasha boshladi va buning turli omillari mavjud15. Rossiyada bu yoʻnalishning 
oʻsishi mahalliy universitetlarda xalqaro talabalar sonining koʻpayishi bilan bogʻliq 
boʻldi. 2010-2011-yil xalqaro talabalar 2,2 %ni tashkil etgan boʻlsa, 2019-2020-
yillar ushbu koʻrsatkich 7,3 %ga oshgan. 2013-yildan manejment va ijtimoiy fanlar 
yoʻnalishidagi universitetlarda magistratura bosqichiga ham chet ellik talabalar 
qabul qilingan. Biroq ushbu universitetlarda xorijiy talabalarni oʻqitishda bir qator 
muammolar ham mavjud boʻlib, buni EMI ushbu davlatda hali yangi yoʻnalish 
ekanligi bilan izohlaydilar. Osiyo mamlakatlarida EMI oʻqitilishi allaqachon trendga 
aylangan boʻlib, bu haqdagi maʻlumotlar quyidagi jadvalda berilgan (3-jadvalga 
qarang). 

3-jadval 

Osiyo mamlakatlarida EMI oʻqitilishi boʻyicha taʻlim siyosati 
Mamlakatlar EMI oʻqitilishi holati 

Xitoy  Taʻlim vazirligi tomonidan qabul qilingan oliy taʻlim muassasalarida 
maksimum internalizatsiya masalasi qoʻyilgan.  

Gong-Kong 8 ta mahalliy oliy taʻlim muassasalaridan 6 tasida mashgʻulotlar ingliz tilida 
olib boriladi.  

Indoneziya  1949-yildan buyon universitetlarda ingliz tili boʻlimlari ochilgan, 
bitiruvchilar ingliz tilidan (TOEFL) testlarini topshiradilar.  

Yaponiya  Ingliz tilida mashgʻulotlar olib boriladigan 13 ta eng nufuzli OTMlari 
uchun grantlar mavjud boʻlib, bu xorijiy talabalar safini kengaytirishga 
qaratilgan.  

Malayziya  Oliy taʻlim vazirligi 2020-yilda 200 000 yaqin xorijiy talabalarni qabul 
qilishini rejalashtirgan. Ingliz tili rasmiy til boʻlmasa-da, amalda barcha 
OTMlarda fanlar ingliz tilida oʻqitiladi16.   

 

 
15 Bezborodova A. & Radjabzade S. English in higher education in the Kyrgyz Republic, Tajikistan and Uzbekistan 
// World Englishes, 2021. – № 41 (1). – Р. 72-91 // https://doi.org/10.1111/weng.12556  
16 Mohammad Mosiur Rahman, Manjet Kaur Mehar Singh, Monabbir Johan and Zohur Ahmed English Medium 
Instruction Ideology, management and practices: a Case study of Bagladesh Private University // English Teaching 
and Learning, 2020. Volume 44. Number 1. – P. 61-79. 

https://doi.org/10.1111/weng.12556
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2013-2014-yillarda Britaniya Kengashi Oksford universiteti tomonidan EMI 

dunyo miqyosida oʻqitilishi borasida oʻtkazilgan tadqiqotida xususiy va mahalliy, 

boshlangʻich va oʻrta taʻlim maktablarida hamda oliy taʻlim muassasalarida olib 

borilgan. Berilgan maʻlumotlarga koʻra, 49,1 % mamlakatlarda EMI oʻqitish 

boʻyicha hukumat qarorlari qabul qilingan boʻlib, mazkur qarorlarning soʻnggi oʻn 

yillikda bajarilishi 62 %ni tashkil etadi. Ushbu koʻrsatkich mazkur davlatlardagi 

ta’lim muassasalari xalqaro reytinglarini oshirishga harakat qilayotganliklarini 

koʻrsatadi. Britaniya Kengashi 2019-2021-yillarda Oʻzbekiston oliy taʻlim 

muassasalarida EMI oʻqitish strategiyasini uzoq muddatli rivojlantirish loyihasini 

yoʻlga qoʻydi. Loyihaning maqsadi ESP va EMI oʻqituvchilarini oʻzaro hamkorlik 

asosida oʻqitish tizimini yoʻlga qoʻyishdan iborat boʻlib, buni quyidagi 

yoʻnalishlarda amalga oshirilishi rejalashtirildi: loyiha ishtirokchilariga EMIda 

taʻlim berish metodikasini oʻrgatish boʻyicha treninglar tashkil etish; 

oʻqituvchilarning kasbiy rivojlanishi uchun oʻquv materiallari va vositalarini 

shakllantirish; loyiha ishini doimiy ravishda baholab borish, EMI oʻqituvchilari va 

talabalarning til bilish  darajasini, oʻqituvchilar pedagogik kompetensiyalarining 

rivojlanganlik darajasini aniqlab borish; EMIga oid namunaviy va ishchi dasturlarni 

takomillashtirish hamda EMI oʻqitishning standartini ishlab chiqishdan iborat. 

Koʻrsatilgan vazifalarni 3ta bosqichda bajarilishi rejalashtirildi: birinchi 

bosqichda – loyihaning rejalarini belgilash va EMI oliy taʻlim muassasalari bilan 

tanishish; ikkinchi bosqichda – EMI  materiallarini tayyorlash va koordinatorlarni 

belgilash, 10 ta EMI  kompetensiyalarini rivojlantirish; uchinchi bosqichda – EMIni 

baholash boʻyicha treninglar oʻtkazish va natijalarni umumlashtirish, soʻrovnomalar 

oʻtkazish17. 

Mazkur loyihada Oʻzbekistonning 16 ta oliy taʻlim muassasalaridan 34 nafar  

ingliz tili va mutaxassislik fani oʻqituvchilari ishtirok etdilar. Oʻtkazilgan 

soʻrovnomalarda, jumladan, Urganch davlat universiteti oʻqituvchilari loyiha 

yutuqlarini qayd etgan holda EMI oʻqitilayotgan talabalar soʻz boyligining yetarli 

emasligi, ularning sohaviy terminlarni ingliz tilida izohlay olmasliklarini, ingliz 

tilini bilish darajalari oʻta pastligini, sohaviy fanlar haqidagi maʻlumotlar yetarli 

emasligini qayd etib oʻtdilar. Mutaxassislik fanlarini ingliz tilida oʻrganuvchi 

talabalar ham quyidagi kategoriyalarga boʻlinadi: mutaxassislik fanini ingliz tilida 

oʻrganish uchun ingliz tilini maʻlum bir darajada biluvchi talabalar; faqat bitta tilda 

soʻzlashadigan talabalar; ingliz tilidan tashqari ikki yoki koʻp tillarni biladigan 

talabalar; ingliz tili hamda ikki yoki undan koʻp tillarni egallagan talabalar; EMI 

boʻyicha tajribasi yoʻq talabalar; EMI boʻyicha tajribasiga ega talabalar. 

Koʻrinadiki, taʻlim beruvchilarning ham, taʻlim oluvchilarning ham ingliz tilini 

bilish darajalari turlicha. Taʻkidlash kerakki, sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishda  

maʻruza va amliy mashgʻulotlarni ingliz tilida tushunishning oʻzigina yetarli emas, 

ushbu mashgʻulotlarda talabalar  kasbiy sohaga oid masalalarni muhokama qila 

olishlari, muammolarni hal qila olishlari ham kerak. Ushbu muammolarni bartaraf 

etish uchun ESP oʻqituvchilari bilan hamkorlikda terminologik lugʻatlarni yaratish, 

 
17 EMI in Higher Education in Uzbekistan-project catch-up/ EMI project resources. 
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til koʻnikmalarini rivojlantirishda ingliz tili oʻqituvchilari bilan oʻzaro aloqada 

ishlash, flipped learning usulidan foydalanish, onlayn kurslarni yaratish, EMI oʻquv 

materiallarini ingliz tili oʻqituvchilari bilan hamkorlikda tayyorlash, loyihadan olgan 

bilim va koʻnikmalarini boshqa mutaxassislik fanlari oʻqituvchilariga treninglar 

orqali yetkazish takliflari ilgari surilgan. 

 Eng asosiy kamchiliklardan biri –  til oʻqituvchilarining umumiy ingliz tilidagi 

darajalari pastligi boʻlib, shuning uchun ham ingliz tilini kasbiy maqsadlarda 

oʻqitish tajribasiga ega mutaxassislar soni kam. Bu oliy taʻlim muassasalarida  

sohaviy ingliz tili yoʻnalishlarini koʻpaytirish, filologik yoʻnalishlarda ham ingliz 

tili oʻqituvchilarini turli sohalar boʻyicha tayyorlashni kengaytirishni taqazo 

etmoqda. Koʻp mamlakatlarning yetakchi universitetlari tajribasida, jumladan, 

Moskva davlat lingvistik universiteti bevosita tillarni oʻqitishga yoʻnaltirilgan 

boʻlsa-da, har bir fakultetda muayyan mutaxassislik oʻqitiladi va chet tili sohaviy til 

sifatida oʻrgatiladi.  

Oʻzbekistonda ham qator OTMlarda bu kabi ilgʻor xorijiy tajribalarni oʻrganish 

va amaliyotga tatbiq qilish boshlangan. Xususan, 2018-2019-oʻquv yilidan boshlab 

ryespublikamizning 16 ta oliy taʻlim muassasasida xorijiy oliy taʻlim muassasalari 

bilan hamkorlikda qoʻshma taʻlim dasturlari asosida kadrlar tayyorlash faoliyati 

yoʻlga qoʻyildi18. Bugungi kunda respublikamiz OTMlarining deyarli har birida 

xorijiy oliy taʻlim muassasalari bilan qoʻshma taʻlim dasturlari tuzilgan. Buni 

tibbiyot OTMlari misolida koʻradigan boʻlsak, Toshkent davlat tibbiyot akademiyasi 

+ Sankt-Peterburg universiteti, Toshkent davlat  pediatriya tibbiyot instituti + Sankt-

Peterburg davlat pediatriya tibbiyot universiteti, Toshkent davlat stomatoliya 

instituti + Moskva davlat universiteti, Toshkent davlat tibbiyot akademiyasi + 

Qozon davlat tibbiyot universiteti bilan 2+2, 3+2, 4+1 qoʻshma taʻlim dasturlari  

faoliyat yuritmoqda. Ushbu taʻlim dasturlarida oʻqishning afzalligi ikkala OTMni 

tugallanganlik haqidagi diplom (Double degree diploma) berilishi va taʻlimning 

shartnomada kelishilgan bosqichlarini hamkor (2/2, 3/2, 4/1) universitetlarda davom 

ettirish imkoniyatining mavjudligidir.  

Biroq taʻkidlash joizki, ushbu yoʻnalishlarda taʻlim oluvchilarga qoʻyiladigan 

asosiy talab qoʻshma dasturga kiritilgan hamkor oliy taʻlim muassasasining taʻlim 

tilini mukammal bilishi talabi tufayli  barcha qoʻshma dasturlar ham samarali 

faoliyat yuritayotgani yoʻq. Aksariyat tibbiyot OTMlarining qoʻshma dasturlari 

Rossiyaning tibbiyot yoʻnalishlari bilan tuzilganligi bois talabalarning kirish 

imtihonlarida rus tilidagi grammatik va leksik koʻnikmalari tekshiriladi. Biroq 

tadqiqot jarayonida olib borilgan kuzatuvlar ushbu qoʻshma dasturlarda taʻlim 

berayotgan professor-oʻqituvchilar va talabalar tibbiyot yoʻnalishidagi Rossiya 

OTMlarida oʻqishni davom ettirish uchun ingliz tilini ham mukammal bilishlari 

kerakligi hozir talab darajasiga aylanib borayotganini koʻrsatmoqda.  

 
18“Ўзбекистон Республикаси олий таълим тизимини 2030-йилгача ривожлантириш концепцияси”ни 

тасдиқлаш тўғрисида Ўзбекистон Республикаси Президентининг Фармони // https://lex.uz/docs/4545884  

https://lex.uz/docs/4545884
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Shuningdek,  oliy taʻlim muassasalarida oʻtkazilgan soʻrovnomalarda aksariyat 

talabalar ikki tilli taʻlimdan kengroq foydalanishlarini, baʻzi fanlar ingliz tilida, 

qolgan fanlar ona tilida oʻqitilishi maqsadga muvofiqligini ham qayd etganlar. 

Shundan kelib chiqib, EMI oʻqituvchilari oldiga quyidagi kasbiy rivojlantiruvchi 

maqsad-vazifalar ham qoʻyilmoqda: sohaviy EMIni oʻqitish vazifalarini, taʻlim 

berish masalalarini aniq belgilab olish;  sohani oʻqitishda ingliz tilidan foydalanish 

kompetensiyalariga ega boʻlish hamda til va sohani integratsiyalab oʻqitishning 

samarali usullarini bilish; turli xil til darajasiga ega taʻlim oluvchilarga EMIni 

oʻqitish usullarini toʻgʻri qoʻllash malakasiga egalik; mutaxassislik fanlari  

oʻqituvchilari bilan doimiy aloqada boʻlish.  

Demak, EMI yoʻnalishi bugungi kunda oʻta dolzarb va bu sohadagi ishlarni 

kuchaytirish boʻyicha hukumatimiz tomonidan oliy taʻlim sifatini yaxshilash 

borasida oldimizga qoʻyilgan vazifalarni bajarish hamda OTMning xalqaro 

reytingini oshirishning muhim omillaridan biridir.  

Dissertatsiyaning uchinchi bobida “Tibbiyot yoʻnalishida sohaviy fanlarni 

ingliz tilida oʻqitish metodologiyasi” yoritilgan boʻlib, bunda respublikamiz 

tibbiyot OTMlarida EMIni joriy etishning afzalliklari va qiyinchiliklari, mavjud 

muammolarni bartaraf etish yoʻl-yoʻriqlari, tibbiyot yoʻnalishida sohaviy ingliz tilini 

oʻqitish mazmuni va bosqichlari, samarali metodlari bayon etilgan.  

Qayd etilganidek, bugungi kunda respublikamiz OTMlarining barcha 

nofilologik yoʻnalishlarida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida oʻqitish masalasi 

nihoyatda dolzarb boʻlib, bu sohada muayyan yutuqlar ham, ayrim kamchiliklar ham 

mavjud19. Jumladan, F.Sharipov Toshkent davlat yuridik universitetida EMIni 

oʻqitish holatini tavsiflab, universitetda jami 19 moduldan 14 tasi ingliz tilida olib 

borilishini va aksariyat EMI oʻqituvchilarida til koʻnikmalarining IELTS darajasi 

7ni tashkil etishini, biroq talabalarning til bilish darajasi pastligi tufayli 

mutaxassislik fanlarini ingliz tilida oʻqitishda baʻzi mavzularni ona tilida muhokama 

qilinishi mavzuni yana-da kengroq yoritish va puxta tushunish imkoniyatini 

berishini qayd qilib oʻtadi.  

Mamlakatimizda tibbiyot OTMlarida fanlarni ingliz tilida oʻqitishni  yoʻlga 

qoʻyishga alohida eʻtibor qaratilgan boʻlib, Oʻzbekiston Respublikasi Vazirlar 

Mahkamasining Qarori bilan 2018-2019-oʻquv yilidan boshlab respublikaning 

OTMlarida xorijiy taʻlim muassasalari bilan hamkorlikda qoʻshma taʻlim dasturlari 

asosida hamkorlikda kadrlar tayyorlash faoliyati yoʻlga qoʻyilgan.  

Quyidagi jadvalda respublikamizdagi tibbiyot oliygohlarida EMIning oʻqitilishi 

holati tahlili berilgan (4-jadvalga qarang):  

  

 
19Mukhamedov E. EAP assessment in an English-medium instruction university: a case from Uzbekistan. 

Евразийский Союз Ученых (ЕСУ), 2020. – № 7 (76). – Р. 4-7.  

Sharipov F. The teachers’ perception in implementing English language as a medium of instruction in Tashkent state 

university of law // вестник науки и образования, 2021. – № 9 (112). Часть 3. – Р. 42-46. 

Tillaboyeva O. Teaching subject matter through english as the medium of instruction. The scientific heritage, 2020. – 

№ 49. – Р. 61-62.  
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4-jadval              

Tibbiyot oliygohlarining “Davolash ishi” yoʻnalishida EMIning oʻqitilishi 

holati (2017-2023-yil holatiga koʻra) 
OTM nomi Oʻquv yili 

va EMI 

guruhlari 

soni 

Qaysi fanlardan 

chet tilida  dars 

oʻtilishi 

Oʻquv 

dasturlarining 

mavjudligi 

IELTS 

sertifikatga ega 

oʻqituvchi soni 

Toshkent 

davlat pedi-

atriya insti-

tuti 

2021-2022-

oʻquv yili 

1 ta guruh 

“Patologik 

fiziologiya” va 

“Normal 

fiziologiya” 

Oʻquv dasturi 

tuzilgan 

IELTS 

sertifikatiga ega 

oʻqituvchilar 

soni 1 ta 

Buxoro 

davlat 

tibbiyot 

instituti 

2019-yildan 

6 ta guruhda 

Patologik 

fiziologiya fani 

“2+3”, “2+4” 

qoʻshma  taʻlim  

dasturlari tuzilgan 

IELTS 

sertifikatiga ega 

oʻqituvchilar 

soni 2 ta 

Toshkent  

tibbiyot 

akademiyasi 

2017-2018-

oʻquv 

yilidan 

2-7 

kurslarda 

25 ta guruh 

“Gospital 

xirurgiya”, 

“Nevrologiya”, 

“Oftalmologiya” 

“Normal 

fiziologiya” 

29 ta fan boʻyicha  

dasturlar, oʻquv-

uslubiy majmualar 

ingliz tilida 

yaratilgan 

79ta pedagog   

mashgʻulotlarni 

ingliz tilida olib 

boradi, 18 tasi    

xalqaro 

sertifikatga ega 

Toshkent 

stomatologiya 

instituti 

2017-2018-

oʻquv 

yilidan 

Ayrim mutaxassislik 

fanlarini ingliz tilida 

oʻqitiladi 

Qoʻshma dasturlar 

mavjud 

Mahalliy 

oʻqituvchilarning 

til bilish 

darajalari yetarli  

emas 

Andijon 

davlat 

tibbiyot 

instituti 

2017-yildan 

beri 

oʻqitiladi 4 

ta guruh 

“Patologik 

fiziologiya” va 

“Fiziologiya” 

Qoʻshma dasturlar 

mavjud 

IELTS 

sertifikatga ega   

oʻqituvchilar 

soni 32 ta 
 

Koʻrinadiki, respublikamiz OTMlarida chet tillarida taʻlim bera oladigan 

mahalliy pedagog kadrlarga talab kuchli va ularni qoʻllab-quvvatlashning vaqti 

allaqachon kelib boʻlgan. Xususan, tibbiyot sohasida xalqaro hamkorlik va 

xalqarolashuvning naqadar zarurligini umumjahon pandemiyasi allaqachon isbotlab 

bergan. OTMlarning  nufuzini oshirishda qoʻshma fakultetlarning samarali faoliyat 

olib borishi katta ahamiyatga ega, biroq professor-oʻqituvchilar salohiyati, til bilish 

darajasi yetarli boʻlmas ekan, ularni kengaytirish muammoligicha qolaveradi. 

Bizningcha, sertifikatga ega oʻqituvchilarni xorijda malaka oshirish kurslariga 

yuborish ham EMI taʻlim jarayonini qoʻllab-quvvatlab turuvchi vositalardan biridir.     

Mazkur OTMlarda EMI darslari jarayonlari kuzatilganda professor-

oʻqituvchilarning interfaol oʻyinlardan, mantiqiy fikrlash, tezkor savol-javoblar, 

individual loyihaviy, guruhiy ishlardan keng foydalanishlari aniqlandi. “Davolash 

ishi” fakultetining 2-bosqich talabalari bilan oʻtkazilgan “The role of liver in 

degistative system” (Ovqat hazm qilishda jigarning roʻli) amaliy mashgʻulotida 

talabalar ingliz tilidagi tibbiyotga oid terminlarni yaxshi tushunishlari, biroq 

murakkab qoʻshma gaplar tuzishda qiynalishlari kuzatildi. Darslar kuzatilganda, 

Buxoro davlat tibbiyot instituti talabalari juda faol ekanligi va til bilish koʻnikmalari 

boshqa OTMlariga qaraganda ancha yuqoriligi aniqlandi. Aksariyat fan 
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oʻqituvchilarida til bilish sertifikati boʻlmasa-da, sohaviy fanni oʻqitishda yetarli 

pedagogik mahoratga egalar.  

Andijon davlat tibbiyot institutida esa fan oʻqituvchilari xorijiy unversitetlarda 

malaka oshirgan yetuk mutaxassislar va chet tili boʻyicha sertifikatga ham egaliklari, 

biroq talabalarning chet tili koʻnikmasi past boʻlgani uchun dars jarayonida faollik 

yetishmasligi kuzatildi. Soʻrovnomalar javoblarida Toshkent davlat tibbiyot 

akademiyasida “Patologik fiziologiya” fani oʻqituvchilari maʻruzalarni anʻanaviy 

usulda oʻtish, seminar mashgʻulotlarida tezkor savol-javoblardan foydalanish 

maʻqul deb hisoblab, tibbiyot yoʻnalishida turli interfaol usullardan foydalanish 

mavzuni tushunishga toʻsqinlik qilishini qayd etganlar. Biroq boshqa 

oʻqituvchilarning taʻkidicha, aynan EMI mashgʻulotlarida interfaol usullardan 

foydalangan holda darslarni tashkil etish mavzuni tushunib qabul qilish va puxta  

oʻzlashtirishga yordam beradi. Toshkent davlat stomatologiya institutining  sohaviy 

fanlardan ingliz tilida mashgʻulot olib boruvchi oʻqituvchilari tibbiyot yoʻnalishida 

koʻrgazmalilikni eng muhim tamoyil, deya qayd etganlar. Tahlillar respublikamiz 

OTMlarida EMI ni joriy etishda  quyidagi afzalliklar va qiyinchiliklar mavjudligini 

aniqlash imkonini berdi 5-jadvalga qarang). 

  5-jadval 

 OTMlarda EMIni joriy etishning afzalliklari va qiyinchiliklari 
Afzalliklar Qiyinchiliklar 

Talaba va oʻqituvchilarning chet (ingliz) 

tilini bilish darajalarining tobora  ortib 

boradi 

Tajribali professor-oʻqituvchilarning ingliz tilini  

bilish darajasi past va yosh chegarasi tufayli 

ularda til bilish koʻnikmalarini shakllantirish 

imkoniyati kamligi 

Mutaxassislikka oid ingliz tilidagi oʻquv 

adabiyotlardan foydalana olish 

imkoniyati kengayib boradi 

Ingliz tilida yoʻnalishlar boʻyicha  mutaxassislikka 

oid oʻquv adabiyotlar yetarli emasligi 

OTMlarda turli yoʻnalishlar boʻyicha  chet 

ellik talabalarni oʻqitish uchun til 

koʻnikmalariga ega professor-

oʻqituvchilar safi koʻpayib boradi.   

 

Mutaxassislik fani oʻqituvchilarida ilmiy ishlarini 

xalqaro jurnallarda chop etish va konferensiyalarda 

ishtirok etish salohiyati mavjud, biroq iqtisodiy 

toʻsiqlar aksariyat OTMlar tomonidan bartaraf 

qilinmaydi. 

Unversitetlar oʻrtasida oʻtkaziladigan 

uchrashuvlar va anjumanlarda soha 

vakillari tarjimonsiz muloqot yurita 

oladilar 

Talabalarning chet tili koʻnikmasi past boʻlgani 

uchun dars jarayonida faollik yetishmaydi. 

Professor-oʻqituvchilar va talabalar  

xalqaro loyihalarda ishtirok etish hamda 

grantlar yutish imkoniyati kengroq 

boʻladi  

Talabalar mavzu boʻyicha ma’lumotlarni bir 

akademik soatda oʻzlashtirishda qiyinchilikka duch 

keladilar.  

Talabalarga xorijiy OTMlarda 

magistratura va doktoranturada oʻqishni 

davom ettirish imkoniyatini beradi 

 

 

Koʻrinadiki, oliy taʻlim tizimida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida 

oʻqitishning afzalliklari talaygina, yoshlar ham shunga xayrixoh. Agar quyi taʻlim 

bosqichlarida umumiy maqsadlarda ingliz tilini oʻqitish kuchaytirilsa, EMI 

darslarini ommalashtirish imkoniyati yana-da ortadi. Tadqiqotimiz jarayonida 
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tibbiyot yoʻnalishi OTMlarining ingliz tilida sohaviy fanlardan dars beruvchi 

oʻqituvchilari uchun EMIni oʻqitishni tashkil etishning maxsus kursi rejasi ishlab 

chiqildi. Ushbu kurs, jumladan, tibbiyot akademiyasinng malaka oshirish kurslarida, 

bosh ilmiy-metodik markazning malaka oshirish tarmoqlarida xorijlik 

mutaxassislarni jalb qilish orqali qoʻllanilishi ham mumkin (2-rasmga qarang). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2-rasm. Tibbiyot yoʻnalishi professor-oʻqituvchilari uchun EMI kursi. 

Ushbu kurs ikkita asosiy moduldan iborat boʻlib, har biri uchun EMI 

oʻqituvchilarining malaka kontentlari berilgan. Ushbu kontentlar mazmuniga taʻlim 

beruvchilarning ehtiyojlari va talablaridan kelib chiqib ayrim qoʻshimchalar 

kiritilishi mumkin. Shu oʻrinda EMI talabasining til kompetentligining asosiy talabi 

ularning til bilish darajasi B1dan yuqori boʻlgan sertifakatga ega boʻlishidir. Xalqaro 

til sertifikatining mavjudligi sezilarli natijani qoʻlga kiritishda juda muhim boʻlib, 

EMI guruhlariga tavsiya etilgan ayrim talabalarning til bilish darajalari pastligi 

taʻlim jarayonini qiyinlashtiradi.  

EMI o‘qituvchilarini mutaxassislik va ingliz tili bilimi  asosida saralash 

(test yoki suhbat asosida) 

1. Ta’limiy jarayonda EMIni qo‘llash 

1.1 Ma’ruzalarni 

o‘qitishda  
1.2. Seminarlarni 

o‘tishda  

1.3. Laboratoriya 

va amaliyotni 

o‘tishda  

2. Ilmiy jarayonda EMIni qo‘llash 

2.1. Ilmiy 

maqolalar 

yozish 

2.2. Xalqaro  

anjumanlarda 

ishtirok etish 

etish  

2.3. Ilmiy 

rahbarlik, rejalar 

tuzishni o‘rganish 

• EMI pedagogik texnologiyalarni o‘rganish; 

• sohaviy terminlarni dars jarayonida qo‘llashni o‘rganish; 

• lingvistik qiyinchiliklarni bartaraf etish yo‘llarini o‘rganish 

• hamkasblari bilan doimiy muloqotda bo‘lish; 

• talabalar bilan do‘stona aloqada bo‘lish. 

Xalqaro jurnallarga ilmiy maqolalar  yozishni o‘rganish; 

Xalqaro forumlar va konferensiyalarda ishtirok etish uchun abstraktlar yozishni 

o‘rganish; 

Kurs ishlari, dissertatsiyalar rejalarini tuzishni o‘rganish. 
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Tibbiyot yoʻnalishi oliy taʻlim tizimidagi uzoq muddatli taʻlim turi boʻlgani 

bois EMIni ushbu OTMlarda quyidagi bosqichli ketma-ketlikda tashkil etishni 

tavsiya etamiz (3-rasmga qarang). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3-rasm. Tibbiyot yoʻnalishida EMIni oʻqitishning bosqichli konsepsiyasi. 
 

Tadqiqotchi B.Monkada EMI oʻqitishda CLIL usuliga toʻliq suyanish samarali 

deb hisoblaydi va buni “CLIL-ised EMI” bilan izohlaydi20. Sohaga asoslangan 

yondashuv (CBI)ning asosiy maqsadi muayyan sohani oʻrgatish boʻlib, bunda  

oʻqitish sohaviy mavzular dasturi yoki grammatik mavzular ketma-ketligiga 

asoslangan modyellar asosida tashkil etilishi mumkin. Mashq va topshiriqlarga 

asoslangan yondashuv (TBA)da  hayotiy vaziyatlarga mos yoki mutaxassislikka oid 

materiallar asosida ishlab chiqilgan mashq va topshiriqlar vositasida talabalarning 

EMI koʻnikmalari rivojlantirib boriladi (6-jadvalga qarang).   

 
 

20 Moncada B. CLIL-ised EMI in practice: issues arising // Language learning journal, 2019.  

1-semestrda 

Umumakadem maqsadlarda 

 ingliz tili (EGAP) 
 

 

2-semetrda 

Kasbiy maqsadlarda 

ingliz tili  

(EPP) 
 

3-semestrda 

 Tanlov fan sifatida EMIga qo‘shimcha tayyorlov kursi. 

 Maxsus akadem ingliz tili   (ESAP)  

2-bosqich  

Qisman EMI  

Seminar va amaliy mashg‘ulotlar  ingliz tilida 
 

3-bosqich To‘liq EMI 

Ma'ruzalar ingliz tilida  
 

4-5-6-bosqichlarda  talabalar almashunuv dasturlari, xorijda 

amaliyot o‘tash 

1-bosqichda 

Maxsus maqsadlarga yo‘naltirilgan ingliz tili 

English for Specific Purposes (ESP)  
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6-jadval 

“Normal fiziologiya” fanini ingliz tilida oʻqitish 

usul, shakl va vositalari 

 

“Normal fiziologiya” fani “Functions of the spinal cord” mavzusida TBA 

topshirig`idan foydalanish namunasi.  

In-class assignment topshirig`i. Rasmga qarab umurtqa pag`onasining 

tuzilishi va uning vazifasifalarini izohlab bering. (Look at the picture and describe 

the spinal cord structure, speak about the functions of nerve pairs) 

  

Nutq 

koʻnik- 

malari 

Usullari Shakllari Vositalari Natija 

F
iz

io
lo

g
iy

a
g
a
 o

id
 

le
k

si
k

a
n

i 
o
`q

it
is

h
 

Leksikani oʻqitishda 

“Elicitation”, “Content 

Clarification Questions”, 

“Text-based learning”, 

“Flipped classroom” 

“Aysberg” usullaridan 

foydalanish 

Guruh boʻlib 

ishlash, amaliy va 

maʻruza 

mashgʻulotlarida 

 

Koʻrgazmaliylik, 

stimulatsion 

xonalar, darslik, 

autentik matnlar 

Talabalar 

fiziologiyaga oid 

terminlarni 

qoʻllashda 

kognitiv 

koʻnikmalari 

rivojlanadi. 

Shuningdek, 

tanqidiy fikrlash 

kompetensiyalri 

oshib boradi. 

T
er

m
in

la
rn

in
g
 t

a
ll

a
fu

zi
n

i 

o
`q

it
is

h
 

Fonetikani oʻqitishda 

“Content Clarification 

Questions”, 

“Repeatition”, 

“Drilling”, “No error 

correction” usullaridan 

foydalanish 

Individual, 

mustaqil va 

amaliy 

mashgʻulotlarda 

Audio materiallar, 

autentik matnlar, 

elektron lugʻatlar 

Talabalar 

fiziologiyaga oid 

terminlarni 

talaffuzidagi 

xatoliklar 

takrorlash orqali 

toʻgʻirlanadi 

R
es

ep
ti

v
 n

u
tq

 

k
o
`n

ik
m

a
la

ri
 

Oʻqish va tinglab 

tushunish koʻnikmalarini 

“Identifying key points”, 

“Flipped classroom”, 

“Text based learning” 

usullaridan foydalanish 

 

 

Maʻruza, amaliy, 

laborotoriya, 

onlayn 

maʻruzalar, juft va 

guruh boʻlib 

ishlash, 

individual, 

mustaqil taʻlim 

shakllari 

Fiziologiya 

mavzulari 

boʻyicha video va 

audio materiallar, 

ilmiy maqolalar, 

konferensiya 

toʻplamlari  

Talabalar sohaviy 

matnlarni oʻqishda 

asosiy mazmunni 

tez tushunadilar, 

darsdan oldin 

oʻrganilgan 

material 

mahsgʻulotda 

qiyinchilik 

tugʻdirmaydi 

P
ro

d
u

k
ti

v
 

n
u

tq
 k

o
`n

ik
m

a
la

ri
 Yozish va gapirish 

koʻnikmalarini 

“Transformation”, “Case 

study”, “Describing”, 

“Presenting” usullaridan 

foydalanish 

Maʻruza, amaliy, 

laborotoriya 

mashgʻulotlarida 

individual, juft va 

guruh boʻlib 

ishlashda 

Koʻrgazmaliylik, 

stimulatsion 

xonalar, darslik, 

autentik 

materiallar 

Talabalarning 

tanqidiy fikrlash, 

maʻlumotlarni 

jamlash, farqlash, 

namoyish etish va 

yechim toppish 

koʻnikmalarini 

rivojlantiradi 
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4-rasm. TBA topshirigʻi 

Tibbiyot yoʻnalishidagi oliy taʻlim muassasalarida sohaviy fanlarni ingliz 

tilida oʻqitishning qisman EMI va toʻliq EMI bosqichli o`qitilishi dastlabki EMIni 

joriy etishda muhim hisoblanadi va bunda har bir bosqichning o`ziga xos 

funksiyalari va ta`lim berish maqsadlari mavjud. «Normal fiziologiya» fanini 

o`qitishda mavzuni tushunishda  talabalarning kognitiv-akademik malakalarini 

rivojlantirish, ingliz tilidagi autentik o`quv materiallardan ko`proq foydalanishni 

taqazo etadi. Shuningdek, ingliz tilida olib boriladigan “Normal fiziologiya” fanini 

lotin tili fani bilan integrasiyalash fanga oid terminologiyani tushunishda samarali 

hisoblanadi.  

Tibbiyotga oid sohaviy fanlarni ingliz tilida o`qitishda teskari sinf (Flipped 

learning) metodikasidan foaydalanish ingliz tilidagi terminlarni oldindan tushunish, 

mustaqil o`qish ko`nikmalarini rivojlantirishda muhim hisoblanadi.  Shuningdek, 

«Normal fiziologiya» fanini ingliz tilida oʻqitishda topshiriqlarning bajarilishiga oid 

konseptni aniqlash savol turlari (Concept checking questions) va koʻp formatli 

maʻlumot (Multimodal input) usullariga ustuvorlik berish ta`lim sifatini oshirishda 

muhim. Quyidagi  jadvalda tadqiqotimiz jarayonida ishlab chiqilgan tibbiyot 

yoʻnalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitish tamoyillari, bosqichlari  va 

qoʻllaniladigan yondashuvlar mexanizmini keltiramiz (7-jadvalga qaran).  

Dissertatsiyaning “Tibbiyot OTMlarida mutaxassislik fanlarni ingliz 

tilida oʻqitishning eksperemental tadqiqi” yoritilgan toʻrtinchi bobida 

ryespublikamizning tibbiyot yoʻnalishidagi OTMlarida sohaviy fanlarni ingliz tilida 

oʻqitish va EMI mashgʻulotlarini tashkil etish boʻyicha oʻtkazilgan pedagogik 

eksperiment samaradorligi yoritildi. Ilmiy-nazariy tadqiqot ishlari, metodik  

manbalarni oʻrganish, EMIni oʻqitish boʻyicha ilgʻor xorijiy tajribalar bilan 

tanishish hamda respublikamizda tibbiyot yoʻnalishidagi OTMlarda olib borilgan 

uzoq yillik pedagogik tajribalarimiz asosida eksperimental tadqiqotning ilmiy farazi 

shakllantirildi.
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Ushbu farazimizga koʻra agar:  

– tibbiyot yoʻnalishida EMI darslarini tashkil etish boʻyicha  tizimlashtirilgan  

bosqichli dasturdan foydalanishning samarali metodlari ishlab chiqilsa; 

–  tibbiyot yoʻnalishida ingliz tilini oʻqitishda talabalarining kasbiy 

kompetensiyalarini shakllantirishda umumkasbiy, umumakadem va maxsus kasbiy 

va maxsus akadem maqsadlarda oʻqitish yoʻlga qoʻyilsa; 

–  EMI oʻqituvchilarining imkoniyatlarini oʻrganish va oʻz ustida ishlash orqali 

malakalarini oshirish usullari ishlab chiqilsa; 

–  professor-oʻqituvchilarning ingliz tilida sohaviy fanni oʻqitishda  

mutaxassislik materiallardan pedagogik maqsadlarda foydalanish usullari tadbiq 

etilsa respublikamizda tibbiyot oliygohlarida EMIni oʻqitish samaradorligi 

taʻminlanadi.  
Tadqiqot ishi boʻyicha tajriba-sinov ishlari 2021-2023-yillarda 

respublikamizning tibbiyot yoʻnalishidagi OTMlari: Toshkent davlat tibbiyot 
akademiyasi, Toshkent davlat pediatriya instituti, Toshkent davlat stomatologiya 
instituti, Andijon davlat tibbiyot instituti, Buxoro davlat tibbiyot institutlarining 
“Davolash ishi” yoʻnalishlarida quyidagi 4 bosqichda oʻtkazildi:  

1. Tashxislash va bashorat qilish  bosqichi (2021-2022-oʻquv yili)da: 

tibbiyot yoʻnalishidagi OTMlarining amaldagi namunaviy dastur, ishchi oʻquv 

dasturlari, darsliklarni tahlil qilish va dars jarayonlarini kuzatish; 

professor-oʻqituvchilar va talabalardan soʻrovnomalar olish va tahlil qilish; 

tajriba va nazorat guruhlarida oʻqituvchilar EMI mahoratlari hamda 

talabalarning ingliz tilidagi koʻnikmalarining dastlabki holatini aniqlash vazifalari 

belgilandi. 
2. Tashkiliy tayyorgarlik bosqichi (2021-2022-oʻquv yili)da tajriba-

sinov ishlarini oʻtkazish joyi, vaqti, tajriba-sinov muddati va oʻquv materiali miqdori 
belgilandi hamda tajriba-sinovda ishtirok etuvchilar tanlab olindi. Prognostik 
bosqichda aniqlangan muammo asosida “Normal fiziologiya” fanini ingliz tilida 
oʻqitish xususidagi didaktik taʻminot yaratildi. Shuningdek, tajriba-sinov ishining 
tashkiliy taʻminoti ishlab chiqildi. 

3. Amaliy bosqich (2022-2023-oʻquv yili). Bu bosqichda respublikamiz 

tibbiyot yo`nalishidagi OTMlarda: 

davolash ishi yoʻnalishidagi TTA, TPI, TSI, ADTI, BDTIlarida tajriba 

guruhlari bilan maqsadli ish olib borish; 

tibbiyot yoʻnalishida EMIni tashkil etishning bosqichli mexanizmining oʻquv-

uslubiy taʻminotini tajriba-sinovdan oʻtkazish; 

EMIni baholash mezonlarini ishlab chiqish; 

tajriba guruhlarida EMI qoʻllanilishning shakllanganlik darajasini aniqlash va 

umumlashtirish vazifalari belgilandi. 

4.  Umumlashtiruvchi bosqich (2022-2023-yil). Ushbu yakuniy bosqichda  

tajriba va nazorat guruhlari natijalarini umumlashtirib qiyosiy tahlil qilish; 

tajriba va nazorat guruhlari koʻrsatkichlarini statistik tahlil qilish hamda  

samaradorlik darajasini aniqlash vazifalari belgilandi. 
Ushbu vazifalardan kelib chiqib, dastlabki bosqichda tibbiyot yoʻnalishidagi 

OTMlarning oʻquv-uslubiy taʻminoti, ishchi oʻquv dasturlar oʻrganildi, darsliklar 
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tahlil qilindi va EMI darslari kuzatildi. Tanlab olingan tajriba maydonlarining 25 
nafar professor-oʻqtuvchilari va jami 865 nafar talabalardan respublikamizda 
tibbiyot  yoʻnalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitilish holati hamda 
talabalarning kasbiy ingliz tilini bilish darajasi, kelajakdagi kasbiy faoliyatda ingliz 
tilidan foydalanish maqsadi borasida soʻrovnomalar oʻtkazildi va javoblar tahlil 
qilindi.  

Buning uchun tajriba va nazorat guruhlari shakllantirildi va dastlabki holatni 
aniqlash uchun oʻquv mashgʻuloti davomida EMI holati aniqlandi. Natijalar 
quyidagicha boʻldi (8-jadvalga qarang).   

8-jadval 

Tibbiyot oliygohlarida mutaxassislik fanlarini ingliz tilida oʻqitishning 

dastlabki holati tahlili 
Topshiriq-

lar 

TTA  talaba 

soni 

TPI 

talaba soni 

TDSI 

talaba soni 

ADTI 

talaba soni 

BDTI 

talaba soni 

TG NG TG  NG TG NG TG NG TG NG 

Dars 

jarayoniga 

jalb etilgan 

lik 

 

28 

 

27 

 

28 

 

 

25 

 

18 

 

17 

 

21 

 

19 

 

21 

 

19 

Mashgʻulot

da faolligi 

21 22 26 19 17 16 21 18 20 14 

Vazifalarni

ng bajarili 

shi 

21 22 26 19 17 16 21 18 20 14 

Jami % 68 32 40 60 72 30 55 45 34 76 

 

Ushbu koʻrsatkichlar quyidagi diagrammada quyidagicha koʻrinishga ega 

boʻldi: 
 

 
 

5-rasm. EMI mashgʻulotlarining  dastlabki holati koʻrsatkichlari. 

Amaliy bosqichda quyidagi vazifalar amalga oshirildi: Tadqiqot ishi hududlari 

sifatida tanlab olingan respublikamizdagi tibbiyot yoʻnalishidagi OTMlari – 

Toshkent tibbiyot akademiyasi, Toshkent  pediatriya instituti, Toshkent  

stomatologiya instituti, Andijon davlat tibbiyot instituti, Buxoro davlat tibbiyot 

institutlarining “Davolash ishi” yoʻnalishlarida EMI darslarini tashkil etish ustida 

maqsadli ish olib borildi, tajriba guruhlarida EMIni qoʻllash boʻyicha ishlab 

chiqilgan tizimlashtirilgan  bosqichli dasturdan foydalanishning  samarali metodlari 

Reseptiv nutq
ko`nikmalari

Produktiv nutq
ko`nikmalari

EMI dars jarayoni

ТG 72,6 73,5 70,1

NG 73,1 70,2 70,1

72,6 73,5
70,1

73,1
70,2 70,1

ТG NG
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qoʻllanildi. Ushbu bosqichda quyidagi  oʻquv-uslubiy topshiriqlar tajriba-sinovdan 

oʻtkazildi asosida: 

1. Ingliz tilida mutaxassislikka oid ogʻzaki savol-javoblar . 

2. Mutaxassislikka oid kontentdagi muammolarni hal qilish (keyslar asosida). 

3. Loyiha ustida ishlash va uni ingliz tilida taqdimot qilish. 

4. Mutaxassislik sohasida oʻtkazgan tajribalari asosida ingliz tilida yozma 

maʻruza matnini tayyorlash. 

EMI oʻqitiladigan guruhlarda avval talabalarning ingliz tilini bilish darajasi 

aniqlab olindi, ularning darslarga qatnashishi va haftalik vazifalarning bajarilishi 

qatʻiy nazoratga olindi, mashgʻulotlarda savol-javoblar, keyslar muhokamalaridagi 

faolligi, EMI oʻqituvchisi bilan individual ishlash va loyihalar, maʻruzalar 

matnlarini tuzish, taqdimot qilishda erishgan natijalari alohida baholab borildi. 

Buning uchun quyidagi baholash mezonlari ishlab chiqildi (9-jadvalga qarang).  

9- jadval                                                         

Tibbiyot yoʻnalishida EMI oʻqitilishi natijalarini baholash mezonlari 

 
Topshiriqlar Yaxshi “2” Oʻrta “1” Qoniqarsiz “0” 

1. Ingliz tilida 

mutaxassislikka oid 

ogʻzaki savol-javoblar 

(Konseptni aniqlash 

savol usulida) 

Normal fiziologiya 

va patologik 

fiziologiya 

fanlaridan mavzular 

boʻyicha savollarga 

aniq javob beradi  

Mavzular boʻyicha 

berilgan savollarga 

qisman javob bera 

oladi 

Mavzular boʻyicha 

savollarga javob 

bera olmaydi 

2. Mutaxassislikka oid 

kontentdagi 

muammolarni hal qilish 

(Teskari sinf usulida 

keyslar asosida)  

Normal fiziologiya 

boʻyicha berilgan 

keyslarga toʻliq 

javob bera oladi 

Normal fiziologiya 

boʻyicha berilgan 

keyslarga ingliz 

tilida javob berishda  

baʻzi leksik qiyinchi 

liklarga duch keladi   

Normal fiziologiya 

boʻyicha berilgan 

keyslarga javob 

bera olmaydi   

3.Loyiha ustida ishlash 

va uni ingliz tilida 

taqdimot qilish 

(Multimodal input usuli 

asosida) 

Ingliz tilida 

tayyorlangan 

loyihalarni erkin 

taqdimot qila oladi  

Loyihani taqdim 

etishda baʻzi leksik 

va stilistik 

kamchiliklar mavjud 

Loyihani ingliz 

tilida taqdim  

eta olmaydi 

4. Mutaxassisslik 

sohasida oʻtkazgan 

tajribalari asosida ingliz 

tilida yozma maʻruza 

matnini tayyorlash 

(Multimodal input usuli 

asosida) 

Normal fiziologiya 

fani boʻyicha yozma 

matnlar tayyorlay 

oladi  

Mazular boʻyicha 

yozma matnlarni 

tayyorlashda leksik 

va grammatik 

xatolarga yoʻl 

qoʻygan 

Normal fiziologiya 

fani boʻyicha 

yozma matnlar 

tayyorlay olmaydi 

 

Shuningdek, tajriba-sinov ishlarida talabalarning ingliz tilida retseptiv va 

prodkutiv nutq koʻnikmalarini baholashda quyidagi mezonlar asosida, talabalarning 

A1-C2 gacha boʻlgan koʻnikmalarini baholashning mezonlari aniqlab olindi. 

Yuqorida berilgan baholash mezoni asosida tajriba hududlarida tajriba va 

nazorat guruhlarida olib borilgan olib borilgan ishlar natijalari quyidagi 

koʻrsatkichlarni berdi.                                             
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        10-jadval 

Tibbiyot yoʻnalishida tajriba va nazorat guruhlarida EMI oʻqitilishining 

umumiy qiyosiy natijalari 

OTM 

nomi 

Tajriba guruhlari (%)  Nazorat guruhlari (%) 

yaxshi oʻrta qoniqarsiz yaxshi oʻrta qoniqarsiz 

1. TTA    45,7 47,3 10,5 35,2 60 20 

2. TPI 23,7 40 11,7 13 50,2 22,7 

3. TSI 23,7 24,5  7,7  17,7 40 11,2 

4. ADTI 64,2 52,5 12,7 27,2 61,7 23,5 

5. BDTI 79 56,5 14,5 37,5 63,2 30 
 

Natijalar diagramma koʻrinishida quyidagi shaklni oldi: 

 

6-rasm. Tadqiqot ishining dastlabki va yakuniy natijalarining qiyosiy 

koʻrsatkichlari. 

Statistik maʻlumotlar tajriba guruhidagi ballarning oʻrtacha qiymati nazorat 

guruhiga nisbatan yuqori ekanligini koʻrsatdi va olib borilgan tadqiqot ishlari 

samarali ekanligini isbotladi. Tajriba-sinov ishlari davomida talabalarning nutq 

koʻnikmalarini rivojlantirish va EMI dars jarayonini bosqichli tashkil etishning 

strategik xaritasi asosida  boʻyicha quyidagi natijalarga erishildi: 

tibbiyot yoʻnalishida sohaviy fanlarni oʻqitishning metodik tavsiyalar asosida 

tashkil etilgan mashgʻulotlar talabalarni fanga jalb qilishda samarali natijasini berdi; 

talabalarning retseptiv va produktiv nutq koʻnikmalarini rivojlantirishga 

qaratilgan Blum taksanomiyasi usulidan foydalanilgan topshiriqlar asosida nutq 

koʻnikmalari rivojlantirildi; 
“Normal fiziologiya” fani boʻyicha leksik koʻnikmalarini rivojlantirish 

yuzasidan tavsiya etilgan “Flipped classroom”, “Aysberg usul”lari samarali 
natijalarni berdi. Tajriba guruhidagi ballarning oʻrtacha qiymati nazorat guruhiga 
nisbatan retseptiv nutq koʻnikmalari boʻyicha 10,6 %ga, produktiv nutq 
koʻnikmalari boʻyicha 10,4 %ga, EMI dars jarayonini takomillashtirilganligi 
boʻyicha 13,3 %ga yuqori ekanligi maʻlum boʻldi. Tajriba-sinov ishlari nazariy 
jihatdan asoslangan va tibbiyot yoʻnalishi OTMlarida amaliyotga tatbiq etilgan 
sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishning rivojlanganlik darajasini aniqlash 
mexanizmi  samarador ekanligini tasdiqladi. 

 

Reseptiv nutq ko`nikmalari
Produktiv nutq

ko`nikmalari
EMI dars jarayoni

ТG 83,2 83,9 83,4

NG 72,6 73,5 70,1

83,2 83,9 83,4

72,6 73,5 70,1

ТG NG
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XULOSA 

1. Globallashuv jarayonida oliy taʻlim muassasalarining xalqaro reytingini 
oshirishda professor-oʻqituvchilar va talabalarining xorijiy tilda kommunikativ 
kompetensiyaga ega boʻlishlari ularning xalqaro taʻlim maydonida oʻz oʻrinlarini 
topishlarida muhim ahamiyat kasb etadi. Taʻlim tizimida xalqarolashuvning 
dastlabki, tarkibiy, jamiyat xalqarolashuvi va xalqarolashuv kompetentligi 
bosqichlarida professor-oʻqituvchilar hamda talabalarning madaniyatlararo muloqot 
koʻnikmasiga ega boʻlishi muhim indikator sifatida baholanadi.   

2. EMI taʻlimini yoʻlga qoʻyish orqali oliy taʻlim muassasalariga xorijiy 
talabalarni jalb etish, akademik mobillikni yoʻlga qoʻyish, xalqaro SCOPUS, Web 
of Science baʻzalariga kiritilgan jurnallarda maqolalarni chop etish, taʻlim 
muassasasining xalqaro  reytingini oshirish va bu orqali universitetning iqtisodiy 
hamda akademik mustaqilligiga erishish mumkin. 

3. Sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishga qaratilgan CLIL, CBI 
yondashuvlari, shu jumladan, EMIning ham 2 xil (Soft EMI) tilni oʻqitish va (Hard 
EMI) sohaviy fanni oʻqitish xususiyatlarini aniqlash orqali tibbiyot yoʻnalishida 
Hard EMI turini oʻqitishning didaktik taʻminoti ishlab chiqilishi kerakligi aniqlandi.  

4. Jahon tajribasida ingliz tilida taʻlim (EMI)ni qoʻllayotgan mamlakatlarni 
shartli ravishda toʻrt guruhga ajratish mumkin. Bunda, birinchi guruhga oliy taʻlim 
muassasalarida sohaviy fanlarning qariyb 80 foizi ingliz tilida oʻqitiladigan ayrim 
Yevropa davlatlari kiradi. Ikkinchi guruhni Buyuk Britaniyaning sobiq 
mustamlakalari boʻlgan Malayziya, Singapur va Hindiston kabi mamlakatlar tashkil 
etadi. Uchinchi guruhga soʻnggi oʻn yil davomida ingliz tili taʻlim tili sifatida keng 
joriy etilayotgan Birlashgan Arab Amirliklari, Xitoy va Yaponiya kabi davlatlar 
kiradi. Toʻrtinchi guruh esa ingliz tilida taʻlim (EMI) tushunchasi endigina 
shakllanib borayotgan MDH davlatlari — Rossiya, Ukraina, Qozogʻiston, 
Qirgʻiziston va Oʻzbekistonni qamrab oladi. 

5. Oliy taʻlim muassasalarida EMI samarali qoʻllanilayotganini aniqlash 
mezoni: taʻlim muassasasi rahbariyatining qoʻllab-quvvatlashi, taʻlimdagi tilni 
qoʻllanilishi, talabalarning til bilish darajasi, professor-oʻqituvchilarda til bilish 
sertifikatining mavjudligi, qoʻshimcha ingliz tilidan yordamchi (ESP, EAP, CLIL) 
kurslar mavjudligi bilan baholanadi.  

6. Respublikamizda Britaniya Kengashining oliy taʻlim muassasalarida EMI 
islohotlari boʻyicha olib borgan loyihasi natijasida ishlab chiqilgan EMI professor-
oʻqituvchilarining kompetentlik standartida berilgan 10 ta mezoni EMI taʻlimini 
yoʻlga qoʻyishda yoʻl haritasi sifatida hizmat qiladi. Biroq ushbu mezonlarni amalga 
oshirish bosqichlari va jarayoni har bir OTMning boʻlim, fakultet, kafedra 
oʻqituvchilar, tadqiqotchilarning masʻuliyatlari doirasida boʻladi. 

7. Respublikamizda jami 11ta tibbiyot yoʻnalishidagi oliy taʻlim 
muassasalari, ulardan tashqari xususiy Toshkentdagi xalqaro kimyo-texnika instituti 
va Akfa xalqaro universitetining “Davolash ishi”, “Stomatologiya” fakultetlarida 
EMI turli darajalarda oʻqitilayotgani, biroq mahalliy tibbiyot OTMlarida toʻliq EMI 
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kurslari mavjudligi, TTA, ADTI va BDTI dagina xorijiy talabalar uchun maxsus 
kurslar faoliyat olib borayotgani maʻlum boʻldi. 

8. EMI oʻqituvchilarining malakalarini oshirishning Buyuk Britaniyaning 
Kembridj va Oksford universitetlari tashkil etilgan EMI malaka kurslarini 
respublikamizning malaka oshirish tarmoqlarida alohida modul sifatida oʻqitish 
tavsiya etiladi. Asosiy yoʻnalishlar sifatida taʻlimiy jarayon uchun EMI va ilmiy-
tadqiqot yoʻnalishi uchun EMI oʻqituvchilarning kasbiy rivojlanishga erishish 
tavsiya etiladi.  

9. EMI taʻlimini yoʻlga qoʻyishda maxsus maqsadlarga yoʻnaltirilgan ingliz 
tilini oʻqitish bilan bir vaqtda EMI darslarida nafaqat mutaxassislik fanini, balki til 
koʻnikmalarini baholab borilishi maqsadga muvofiq. Sohaviy fanlarni ingliz tilida 
oʻqitishga yoʻnaltirilgan CLIL, CBI yondashuvlari va EMIning 2 xil (Soft EMI) tilni 
oʻqitish hamda (Hard EMI) sohaviy fanni oʻqitish xususiyatlarini oʻrganib chiqish 
orqali tibbiyot yoʻnalishida Hard EMI turini oʻqitish maqsadga muvofiqligini 
koʻrsatdi. 

10. Tibbiyot yoʻnalishidagi EMI oʻqituvchilari maxsus maqsadlarga 
yoʻnaltirilgan ingliz tilini (ESP) oʻqituvchilari bilan oʻzaro muloqotda boʻlishlari 
fanlararo aloqadorlikni taʻminlaydi. Shuningdek, sohaviy fanlarni ingliz tilida 
amaliy mashgʻulotlarni oʻtishda til oʻqituvchilari emas, balki xalqaro til sertifikatiga 
ega kafedraning mustaqil izlanuvchilari va doktorantlarni jalb etish tavsiya etiladi.  

11. Tibbiyot yoʻnalishida EMIni yoʻlga qoʻyishda bosqichli ketma-ketligi 
tavsiya etilib, bunda: 1-bosqichda maxsus maqsadlarga yoʻnaltirilgan ingliz tili 
(ESP), umumakadem maqsadlarda ingliz tili (EGAP), kasbiy maqsadlarda ingliz 
tili(EPP), maxsus akadem maqsadlarda ingliz tili (ESAP); 2-bosqichdan qisman 
EMI va 3-bosqichdan toʻliq EMI mashgʻulotlariga oʻtish tavsiya etiladi.  

12. Tibbiyot yoʻnalishida sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishda “Flipped 
Classroom” va “Demostration” usullari ham maʻruza, ham amaliy mashgʻulotlarda 
foydalanilishi talabalarning darsga tayyorligi mavzuni osonroq tushunishi, 
qoʻshimcha maʻlumotlar olishda muhimligi aniqlandi. Shuningdek, CBI, TBI, CLIL 
yondashuvlariga oid mashq va topshiriqlar EMIga tayyorlov bosqichlarida hamda 
toʻliq EMI darslarida foydalanilishi maqsadga muvofiq.  

13. Tadqiqot ishiga EMI kurslarini baholashning Kirkpatrik mezonlari asosida: 
tinglovchilarning kursga munosabati, kurs davomida tinglovchilar bilim va 
koʻnikmalarini ega boʻlganliklari, ish jarayonida oʻrgangan bilimlarini qoʻllay 
olishi, taʻlim natijalarini baholash mezonlarining dastlabki ikki darajasi tanlab 
olinishi orqali mahalliy OTMlarda EMI oʻqitilish holatini aniqlash mumkinligi 
dalillandi.  

14. Tajriba-sinov jarayonida tibbiyot yoʻnalishida EMI dars jarayonini 
baholash, yaʻni talabalarning dars jarayoniga jalb qilinganlgi, mashgʻulotda faolligi, 
mavzu boʻyicha berilgan maʻlumotlar va topshiriqlar tushunarli boʻlganligi, 
vazifalarning oʻz vaqtida bajarilishi mezonlari asosida baholansa, talabalarning nutq 
koʻnikmalarini baholashning retseptiv va produktiv nutq koʻnikmalari baholash 
mezonlari asosida baholandi.  

15. Tibbiyot yoʻnalishida “Normal fiziologiya”fanini ingliz tilida oʻqitish 
boʻyicha ishlab chiqilgan dars ishlanmalari tajriba-sinovdan oʻtkazildi va tibbiyot 
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oliy taʻlim muassasalarida talabalarining dars jarayoniga tayyorligi faolligi 
13,3%ga, retseptiv koʻnikmalari 10,6 %ga va produktiv nutq koʻnikmalari 10,4 %ga 
oshganligi maʻlum boʻldi.  
 

TAKLIF VA TAVSIYALAR 

1. Respublika oliy taʻlim muassasalarining xalqaro reytinglardagi oʻrnini 
mustahkamlash, akademik mobillikni kengaytirish hamda xorijiy talabalarni jalb 
etish zaruratidan kelib chiqib, mutaxassislik fanlari professor-oʻqituvchilarining 
EMI (English as a Medium of Instruction) kompetensiyalarini rivojlantirishga 
yoʻnaltirilgan maxsus malaka oshirish oʻquv kurslarini oliy taʻlim tizimidagi malaka 
oshirish institutlari va tarmoq markazlarida joriy etish tavsiya etiladi. 

2. Mamlakatimiz oliy taʻlim muassasalarida EMIni tizimli joriy etish 
maqsadida “EMI Departments” (EMI boʻlimlari)ni tashkil etish, ularning faoliyatini 
rejalashtirish, muvofiqlashtirish va monitoring qilish orqali EMIni bosqichma-
bosqich joriy etishga qaratilgan institutsional yoʻl xaritalarini ishlab chiqish 
maqsadga muvofiq. 

3. Sohaviy fanlarni ingliz tilida oʻqitishda sifat va uzviylikni taʻminlash 
maqsadida har bir fan boʻyicha namunaviy va ishchi dasturlar, dars ishlanmalari, 
baholash mezonlari, glossariylar, multimodal resurslar va qoʻshimcha oʻquv 
materiallarini oʻz ichiga olgan “Curriculum pack”larni sohaviy fan oʻqituvchilari 
tomonidan ishlab chiqish va joriy etish tavsiya etiladi. 

4. Nofilologik oliy taʻlim muassasalarida til tayyorgarligining 
uzluksizligini taʻminlash maqsadida “General English” fanini tanlov fani, “English 
for Specific Purposes (ESP)” fanini esa asosiy majburiy fan sifatida oʻqitish, ularni 
mutaxassislik fanlari bilan mazmunan integratsiya qilish tavsiya etiladi. 

5. EMI taʻlimida baholash jarayonini takomillashtirish maqsadida fan 
mazmunini oʻzlashtirish bilan bir qatorda talabalarning akademik-kasbiy til 
kompetensiyalarini integrallashgan baholash tizimini joriy etish, bunda retseptiv va 
produktiv nutq koʻnikmalarini EMI indikatorlari asosida baholash tavsiya etiladi. 

6. Tibbiyot yoʻnalishida EMI mashgʻulotlarini tashkil etishda sohaviy fan 
oʻqituvchilari va ESP oʻqituvchilari oʻrtasida tizimli fanlararo hamkorlikni yoʻlga 
qoʻyish, amaliy mashgʻulotlarga xalqaro til sertifikatiga ega doktorantlar va 
mustaqil izlanuvchilarni jalb etish maqsadga muvofiq. 

7. EMI taʻlimining barqarorligini taʻminlash maqsadida professor-
oʻqituvchilar uchun uzluksiz kasbiy rivojlanish (CPD) tizimini shakllantirish, EMI 
boʻyicha milliy va xalqaro malaka oshirish kurslarini oliy taʻlim muassasalari 
faoliyatiga integratsiya qilish tavsiya etiladi. 

8. EMI amaliyotini qoʻllab-quvvatlashda raqamli taʻlim muhitidan (LMS, 
onlayn platformalar, multimodal kontent, ochiq taʻlim resurslari) samarali 
foydalanish, ingliz tilidagi sohaviy kontent asosida mustaqil taʻlimni rivojlantirish 
mexanizmlarini joriy etish maqsadga muvofiq. 
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ВВЕДЕНИЕ ( аннотация диссертации доктора наук ) 

Актуальность и необходимость темы диссертации. В современную 

глобальную информационную эпоху стремительное развитие интеграционных 

процессов в науке и производстве, проникновение процессов 

интернационализации в сферу образования еще больше усиливают спрос и 

потребность представителей различных сфер в ведении профессиональной 

коммуникации на иностранном языке. Болонская система, наглядно 

демонстрирующая опыт интернационализации образования, ускорила процесс 

интернационализации в системе высшего образования своими 

преимуществами, такими как целевое направление обучения студентов и 

развитие у них навыков самостоятельного обучения. Сегодня для повышения 

своего престижа в мире, достижения высоких показателей в международных 

рейтинговых критериях большое внимание уделяется развитию 

профессиональных и предметно-ориентированных коммуникативных 

компетенций специалистов на иностранном языке путем преподавания 

профильных дисциплин на английском языке. Поэтому одним из актуальных 

вопросов является повышение потенциала высших учебных заведений, 

преподавание профильных дисциплин на английском языке с целью 

вхождения в международные рейтинги QS и TNE, внедрение EMI в высших 

учебных заведениях. 

В настоящее время в мире проводится ряд целевых научных 

исследований, направленных на повышение качества и эффективности 

преподавания иностранных языков путем его интеграции с 

профессиональными и специальными предметами. В этой связи особое 

значение имеет зарубежный опыт проектов EMI (English as a Medium of 

Instruction) и STEM (Science, Technology, Engineering, Maths) по преподаванию 

профильных предметов на английском языке в нефилологических вузах, 

научно-практические исследования в этой области в рамках проектов EMI в 

Узбекистане и ACCESS STEM, исследования, направленные на разработку 

теоретико-методических основ преподавания профильных предметов на 

английском языке в целях повышения престижа и статуса вузов в системе 

образования, международные публикации, а также увеличение числа 

иностранных студентов и преподавателей. 

  В нашей стране  принимаются меры по повышению интеллектуального 

потенциала молодежи, формированию у них зрелых специалистов, владеющих 

информационными технологиями и иностранными языками . В связи с этим , 

в соответствии с Концепцией развития системы высшего образования 

Республики Узбекистан до 2030 года, поставлены следующие задачи : 

«…повысить уровень охвата высшим образованием, готовить 

высококвалифицированные, творчески и системно мыслящие кадры, 

способные принимать самостоятельные решения на основе международных 

стандартов, создать необходимые условия для проявления их 

интеллектуальных способностей и формирования как духовно зрелых 
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личностей…»21. Исходя из этих задач, система высшего образования 

модернизация, внедрение дидактического обеспечения преподавания 

предметов на английском языке, соответствующего международным 

стандартам, для создания возможностей получения образования 

иностранными студентами целесообразно провести исследование по этому 

вопросу . 

Президента Республики Узбекистан от 19 мая 2025 года № ПФ-88 « О 

мерах по последовательному продолжению реформирования системы 

здравоохранения в республике и принципах оказания медицинских услуг 

населению», Постановление от 19 мая 2021 года № ПП-5117 « О мерах по 

выводу популяризации изучения иностранных языков в Республике 

Узбекистан на качественно новый уровень», Постановление от 22 апреля 2025 

года № ПП-149 «О мерах по коренному совершенствованию системы 

подготовки кадров в медицинской сфере» и Настоящее диссертационное 

исследование в определенной мере послужило реализации задач, 

определенных в других нормативных правовых документах по данной 

деятельности. 

Соответствие исследования приоритетам развития науки и 

технологий республики. Исследование выполнено в соответствии с 

приоритетным направлением развития науки и технологий республики «В 

целях социально-правового, экономического, культурно-духовного и 

образовательного развития информационного общества и демократического 

государства, формирования системы инновационных идей и путей их 

реализации».  
Обзор зарубежных исследований по теме диссертации 22. В ходе 

интернационализации образования ведущими мировыми научными центрами 

и высшими учебными заведениями проводится ряд научных исследований, 

посвященных проблемам английского языка как средства обучения и 

возможности его использования в учебных заведениях , среди которых: 

Институт образования UCL, Оксфордский университет (Великобритания), 

Университет Барселоны и Университет Комплутенсе (Испания), 

Гронингенский университет (Нидерланды), Лундский университет (Швеция), 

Тяньцзиньский университет иностранных языков (Китай), Гонконгский 

образовательный университет (Китай), Университет Кён Хи (Республика 

Корея), Национальный университет Сингапура (Сингапур), Вьетнамский 

национальный университет (Вьетнам), Университет Индонезии (Индонезия), 

Ближневосточный технический университет (Турция), Джорджтаунский 

университет (США), Федеральный университет Параны (Бразилия) , 

 
21Указ Президента Республики Узбекистан от 8 октября 2019 года № УФ-5847 «Об утверждении Концепции 

развития системы высшего образования Республики Узбекистан до 2030 года». 
22 Обзор зарубежных исследований по теме диссертации www.ucl.ac.uk/ioe/ , www.ox.ac.uk/, 

web.ub.edu/en/home , www.ucm.es/english , www.rug.nl/?lang=en www.lunduniversity.lu.se/ , www.tjfsu.edu.cn/ , 

www.eduhk.hk/en/ , www.khu.ac.kr/eng/user/main/view.do , nus.edu.sg/, portal.vnu.edu.vn/eng/, www.ui.ac.id/en/ , 

www.metu.edu.tr/ , www.georgetown.edu/ , ufpr.br/ufpr-home/, www.uzswlu.uz/ 

https://www.ucl.ac.uk/ioe/
http://www.ox.ac.uk/,%20web.ub.edu/en/home
http://www.ox.ac.uk/,%20web.ub.edu/en/home
https://www.ucm.es/english
https://www.rug.nl/?lang=en
https://www.lunduniversity.lu.se/
http://www.tjfsu.edu.cn/
http://www.eduhk.hk/en/
http://www.khu.ac.kr/eng/user/main/view.do
http://www.ui.ac.id/en/
http://www.metu.edu.tr/
http://www.georgetown.edu/
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Узбекский государственный университет мировых языков (Узбекистан). 

проводится.  

В результате научных исследований, проведенных по преподаванию 

предметных дисциплин на английском языке, получен ряд результатов, в том 

числе: Лингвистическая и языковая политика внедрения EMI в систему 

высшего образования В рамках данного направления разработаны стратегии 

интернационализации вузов ( Оксфордский университет, Великобритания, 

Гронингенский университет, Нидерландия); научно обоснованы потенциал 

учителей-предметников в преподавании на английском языке, педагогические 

компетенции и механизмы профессионального развития ( Сеульский 

национальный университет, Южная Корея, Национальный университет 

Сингапура , Сингапур); проанализированы речевая коммуникация на уроках 

EMI, взаимодействие родного языка и второго языка, модели общения 

студентов и преподавателей ( Педагогический университет Гонконга, Китай ); 

разработаны оценка академической грамотности студентов, качества освоения 

предметного содержания в EMI, критерии эффективности предметно -

языковой интеграции ( Университет Васэда, Япония); Отношение студентов и 

преподавателей к EMI и социолингвистические факторы ( Федеральный 

университет Параны, Бразилия); Практика преподавания экономических и 

деловых дисциплин в EMI, мотивация студентов и ее влияние на содержание 

предмета (Ташкентский государственный экономический университет, 

Узбекистан); Психологическое и мотивационное отношение студентов к EMI 

Отношение, социальные, экономические факторы (Наманганский 

государственный университет, Узбекистан); Языковые трудности студентов, 

участвующих в EMI, Изучен уровень готовности преподавателей к 

использованию EMI ( Каршинский государственный университет, 

Узбекистан). 

В настоящее время в мире проводится ряд научных исследований по 

внедрению EMI как средства обучения английскому языку в высших учебных 

заведениях, в том числе в медицинских вузах, по следующим приоритетным 

направлениям: разработка комплексных методических стратегий (CLIL, CBI, 

Hard CLIL, Flipped Classroom); разработка программ системной подготовки 

преподавателей; разработка адаптированных учебно-методических 

материалов по профессиональным дисциплинам; создание пошаговых 

моделей внедрения (частичное EMI → полное EMI); совершенствование 

научно обоснованных критериев квалификации EMI; обоснование 

необходимости разработки адаптированной научно обоснованной модели 

внедрения EMI в медицинских вузах. 

Уровень изученности проблемы. Анализ литературы показывает, что 

исследования, посвященные английскому языку как средству обучения (EMI), 

представляют большой интерес в сфере высшего образования во всем мире. 

Зарубежные научные источники содержат обширную информацию о 

лингводидактических основах EMI, предметно-языковой интеграции, 

педагогических компетенциях и опыте транслингвизма (Dearden, 2015; Macaro 
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et al., 2018; Wilkinson, 2019). В частности, анализируются потенциал 

преподавателей-предметников в преподавании на английском языке в EMI и 

механизмы их профессионального развития, академическая грамотность 

студентов и процесс усвоения предметного содержания (Doiz et al., 2013; Hu 

& Lei, 2014). Проблемы преподавания английского языка для специальных 

целей и подходы к его изучению также широко изучались (Hutchinson & 

Waters, 1987; Dudley-Evans & John, 1998). Были рассмотрены вопросы 

интернационализации образования и языковой политики, а также влияние 

языковых способностей и предметных навыков учащихся на их понимание 

предметного содержания и достижение академической грамотности в EMI 

(Macaro et al., 2018). Обсуждались различные функции CLIL и EMI , при этом 

главная задача заключалась в передаче предметного содержания посредством 

языка (D. Marsh, 2013; J. Adamson, 2023) было изучено. Отношение студентов 

к EMI и мотивация, влияние EMI на национальную систему образования 

(Coleman, 2006; Tatzl, 2011; Jiang, 2019). 
В Узбекистане также проводились исследования EMI, в ходе которых 

анализировались вопросы преподавания предметных дисциплин на 

английском языке (EMI) (Г. Рахмонова и Г. Экши, 2023) и отношение к EMI в 

нашей республике (П. Малла, 2023). Изучались лингводидактические основы 

EMI, сопоставительные исследования CLIL и билингвального образования, 

педагогические модели и стратегии скаффолдинга (Британский совет 

Узбекистана, 2022; З. Юлдошбоева, 2023). Также анализировались 

когнитивные и методические эффекты использования EMI в предметах STEM 

в Ташкентском университете информационных технологий и Университете 

Инха в Ташкенте (Шамуратова, 2023). 

Однако в отечественных исследованиях пока не уделяется должного 

внимания вопросам эффективности EMI по всем предметным областям, 

проблемам академической грамотности учащихся и интеграции предметов, а 

также уровню подготовки преподавателей. Таким образом, 

вышеперечисленные обстоятельства свидетельствуют о необходимости 

расширения и научного обоснования исследований в данном направлении. 

Связь диссертационного исследования с планами научно-

исследовательских работ учебного заведения, где выполнена 

диссертация.  Диссертационная работа выполнена в рамках научного проекта 

«Научно-исследовательская и научно-творческая работа докторантов, 

самостоятельных исследователей и студентов» по теме «Новые направления в 

методике преподавания иностранных языков» в соответствии с планом 

научно-исследовательских работ Национального университета Узбекистана. 

Целью исследования является создание теоретико-методической базы 

преподавания медицинских дисциплин на английском языке и разработка 

практических рекомендаций, направленных на развитие навыков EMI у 

студентов. 
Задачи исследования: 

Теоретико-методологический анализ факторов интернационализации 

образования и приоритетных принципов академической мобильности, а также 
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лингводидактических особенностей, трудностей и преимуществ преподавания 

профильных дисциплин на английском языке; 

Теоретический анализ понятия EMI и лингводидактических 

характеристик данного образования, оценка возможностей обеспечения 

академической мобильности и использования EMI (английский язык как 

средство обучения) в нефилологических направлениях на основе рейтинговых 

позиций высших учебных заведений нашей республики в международных 

рейтинговых критериях; 

преподавания профессиональных предметов на английском языке 

посредством ELT (преподавание английского языка), ESP (английский для 

специальных целей ), CLIL ( интегрированное обучение предмету и языку) и 

EMI (обучение английскому языку как средству обучения) в 

нефилологических вузах; 

разработка форм и средств преподавания специализированных 

дисциплин в области медицины на английском языке, а также механизма 

обеспечения компетентности преподавателей, способных преподавать в 

области EMI, в этом процессе; 

Разработать поэтапный механизм обеспечения интеграции занятий по 

английскому языку для специальных целей (ESP) и английскому языку для 

профессиональных исследований (EMI) в сфере медицины и разработать 

систему упражнений и заданий, направленных на совершенствование ее 

методического обеспечения; 

Апробировать и экспериментально определить эффективность 

разработанного методического обеспечения, упражнений и заданий для 

преподавания предмета «Нормальная физиология» на английском языке по 

направлению EMI. 

Объект исследования В качестве примера взят процесс формирования 

навыков EMI у студентов при преподавании профильных дисциплин на 

английском языке в высших медицинских учебных заведениях. 

Предмет исследования EMI - формы и средства формирования у 

студентов высших учебных заведений медицинского направления навыков 

освоения профильных дисциплин на английском языке. 

Методы исследования. Для обеспечения адекватности обучения в 

исследовании использовались теоретические (аналитические, 

классификационные, поперечно-секционный анализ), диагностические 

(наблюдение, анкетирование, контроль), прогностические (обобщение, 

оценка), педагогический эксперимент и математические (статистическая 

обработка данных, графическое представление результатов и др.) методы . 

Научная новизна исследования заключается в следующем: 

 научное содержание практики преподавания медицинских дисциплин на 

английском языке (английский как язык обучения) теоретически основано на 

переосмыслении образовательной функции языка обучения в 

образовательном процессе, исходя из целостности академическо-

профессионального дискурса в медицинском образовании; 
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развитие готовности преподавателей медицинских вузов к преподаванию 

специализированных дисциплин на английском языке совершенствуется как 

модель научно-методической подготовки посредством передачи 

методического опыта в формате «профессор-интерн»; 

практика преподавания специализированных дисциплин на английском 

языке в медицинских высших учебных заведениях уточняется путем 

обеспечения языково-содержательной согласованности учебных форм и 

учебных материалов на основе междисциплинарного взаимодействия при 

внедрении английского языка; 

эффективность преподавания специализированных дисциплин на 

английском языке в медицинском образовании повышается за счет повышения 

качества усвоения содержания предмета на английском языке посредством 

дидактического формата «перевернутого обучения», направленного на 

развитие академическо-профессиональных языковых навыков у студентов; 

усовершенствован формат преподавания курса "Нормальная физиология" 

на английском языке, основанный на вопросах для проверки усвоения 

материала и мультимодальном вводе информации, с учетом показателей 

оценки владения английским языком на уровне преподавателя, позволяющих 

оценить способность студентов мыслить на профессиональном английском 

языке. 

Практические результаты исследования следующие: 

пособие «Предметные дисциплины на английском языке» , основанное на 

теоретических и практических рекомендациях по преподаванию предметов на 

английском языке в высших учебных заведениях. инструкция создана; 

учебно-методическое пособие «Методика ESP» по методике 

преподавания английского языка для специальных целей в нефилологических 

вузах ; 

Обогащено содержание рабочей учебной программы и учебно-

методического комплекса на английском языке по модулю «Нормальная 

физиология» для 2-го цикла высших учебных заведений медицинского 

направления; 

Создано мобильное приложение англо - узбекского толкового словаря 

физиологических терминов «MedGlossary» для профессорско-

преподавательского состава и студентов высших медицинских учебных 

заведений , а также медицинских работников; 

Разработаны рекомендации по использованию комплекта методических 

рекомендаций по проведению занятий на английском языке по медицинскому 

направлению в нашей республике при обучении преподавателей УМИ на 

курсах повышения квалификации педагогических кадров ; 

На 1 этапе при преподавании модуля «Иностранный язык в медицине» 

использовались инновационные методы обучения студентов англоязычным 

материалам медицинской направленности. 

Надежность результатов исследования на работе Применяемый 

подход, методы и теоретические данные получены из официальных 

источников, проведенные научные анализы и разработанные технологии 
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проверены в процессе экспериментальной проверки, показатели 

эффективности опытно-промышленных работ обоснованы статистическими 

методами, выводы, предложения и рекомендации внедрены в практику в 

сравнении с международным и отечественным опытом, полученные 

результаты утверждены уполномоченными органами. 

Научная и практическая значимость результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования базируется на факторах 

интернационализации образования, приоритетных принципах академической 

мобильности высших учебных заведений, преподавании профильных 

дисциплин на английском языке . как средство массовой информации из 

Лингводидактические особенности обучения  обусловлены тем, что уточнены 

места высших учебных заведений нашей республики по международным 

рейтинговым критериям и их существующие возможности , рекомендован 

поэтапный механизм преподавания специальных дисциплин медицинского 

профиля на английском языке, разработаны квалификационные требования к 

обучению студентов на основе международных стандартов для медицинских 

учреждений . 

Практическая значимость результатов исследования заключается в том, 

что учебно-методические пособия «Предметные дисциплины на английском 

языке» и «Методика ESP» созданы на основе теоретических и практических 

рекомендаций по преподаванию предметов на английском языке в вузах, а 

содержание медицинских учебных программ 1-й и 2-й ступеней и учебно-

методических комплексов обогащено на основе разработанного 

методического обеспечения развития учебно-познавательных навыков 

студентов. 

Внедрение результатов исследования: 

Преподавание медицинских дисциплин на английском языке – 

содержание, методические основы и лингводидактические параметры 

практики английского языка как средства обучения, когнитивно-

дискурсивные механизмы в медицинском образовании, междисциплинарная 

интеграция и принципы педагогического проектирования были использованы 

в курсе EMI Норвичского института языкового образования в рамках проекта 

Британского Совета «EMI в Узбекистане » (отзыв Британского Совета от 10 

ноября 2023 г. ) . Данные научные выводы и рекомендации были использованы 

на семинарах и тренингах проекта и послужили для повышения квалификации 

преподавателей иностранных языков в медицинских вузах республики ; 

Выводы предлагаемого научно-методического модуля, направленного на 

преподавание профильных дисциплин на английском языке и разработку 

структуры квалификации EMI преподавателей медицинских вузов, а также 

смоделированный механизм профессионально-методической подготовки на 

основе формата обучения «профессор + стажер» , были использованы в рамках 

научно-инновационного кластера «Дальнейшее развитие военной медицины и 

совершенствование педагогического мастерства» в Военно-медицинской 

академии Вооруженных Сил (Отзыв Военно-медицинской академии 
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Вооруженных Сил от 12 декабря 2023 г. ). Данные научные выводы позволили 

обогатить содержание монографии, подготовленной в рамках кластера ; 

формах и технологиях преподавания профильных дисциплин на 

английском языке в высших медицинских учебных заведениях , 

функционально-структурные критерии учебно-методического обеспечения, 

поэтапный механизм преподавания дисциплин на английском языке с 

использованием частичного и полного EMI, издан « Англо-узбекский 

медицинский словарь » по физиологии и анатомии (Свидетельство № ДГУ 

41555 Министерства юстиции Республики Узбекистан). В результате создано 

приложение « MedGlossary » на платформе Google Play для профессорско-

преподавательского состава и студентов высших медицинских учебных 

заведений республики, представителей медицинской профессии ; 

метод обучения «Методика ESP» использовался для развития у студентов 

когнитивной академической языковой подготовки на основе критериев 

когнитивности, аутентичности, интегративности и релевантности 

преподавания профильных дисциплин на английском языке, на основе метода 

перевернутого обучения и дидактической поддержки ( Протокол заседания № 

3 Учебно-методического совета Национального университета Узбекистана 

имени Мирзо Улугбека от 19 декабря 2022 года). Данный метод обучения 

позволил использовать его в качестве методического пособия для 

преподавания профильных дисциплин на английском языке в 

нефилологических высших учебных заведениях. Также, Использовано в 

программах Национальной телерадиокомпании Узбекистана «Образование и 

развитие», «Молодежь Узбекистана» (справочный номер Национальной 

телерадиокомпании Узбекистана 04-36-824 от 10 июля 2024 года); 

формат учебной информации, основанный на типах контрольных 

вопросов и мультимодальных методах ввода для преподавания предмета 

«Нормальная физиология» на английском языке, и выводы по показателям 

оценки EMI коммуникативных и когнитивных навыков студентов в области 

английского языка используются в образовательном процессе высших 

медицинских учебных заведений ( данные ТДТУ, БДТИ, АДТИ за 2023 год ) . 

В результате были обогащены учебные материалы курса по преподаванию 

английского языка в области английского языка. 

Апробация результатов исследования. Результаты данного 

исследования обсуждались на 11 научно-практических конференциях, в том 

числе на 6 международных и 5 всероссийских научно-практических 

конференциях. 

Публикация результатов исследований. По теме диссертации 

опубликовано 26 научных работ, в том числе 12 статей в научных изданиях, 

рекомендованных ВАК Республики Узбекистан для публикации основных 

научных результатов диссертаций, в том числе 10 в отечественных и 2 в 

зарубежных научных журналах. 

Структура и объём диссертации. Диссертация состоит из введения, 

четырёх глав, заключения, списка литературы и приложений. Объём 

диссертации составил 226 страниц . 
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ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во введении диссертации обоснована актуальность и востребованность 

темы, дана информация о степени изученности проблемы в нашей республике 

и в мире. Указывается связь исследовательской работы с государственными 

программами и научно-исследовательской работой высшего образовательного 

учреждения, в котором выполнена работа, приводятся сведения о цели, 

объекте, предмете, задачах исследования, научной новизне, практических 

результатах и их достоверности, научно-практической значимости, апробации 

и внедрении результатов исследовательской работы. 

В первой главе диссертации под названием «Дидактические основы 

преподавания дисциплин на иностранном языке в процессе 

интернационализации образования» освещаются факторы 

интернационализации образования в процессе современной глобализации, 

лингводидактические особенности преподавания отраслевых дисциплин на 

английском языке – English as Medium of Instruction (EMI), исходя из 

приоритетных принципов академической мобильности, степени высших 

образовательных учреждений республики в критериях международного 

рейтинга, теоретических основ имеющихся  возможностей. 

Ярким примером опыта интернационализации высшего образования 

является Болонская система, в которой интернационализация образования 

имеет ряд преимуществ перед закрытыми образовательными системами: 

развитие у студентов навыков самостоятельного обучения, направление их на 

получение целевого образования, осведомленность о мировых исследованиях 

в области науки, установление научного сотрудничества посредством онлайн-

общения, быстрое внедрение в практику научных инноваций. 

Как известно,  интернационализация образования сама по себе приводит 

к интернационализации в сфере науки, поэтому процессы 

интернационализации считаются целесообразным начинать с образования. 

Однако интернационализация образовательного учреждения – не спонтанное 

явление. Интернационализация будет реализована только в том случае, если 

показатели развития высших образовательных учреждений достигают уровня 

ведущих вузов мира. К критериям интернационализации относятся такие 

требования, как включение вуза в список 1000 ведущих университетов мира, 

достижение экономической независимости за счет привлечения к обучению 

студентов из стран ближнего и дальнего зарубежья, а также большое 

количество приглашений профессорско-преподавательского состава вуза для 

проведения лекций или практических занятий в престижные международные 

университеты. В 2004 году впервые получившими самый высокий рейтинг в 

мире, стали Гарвардский, Стэнфордский, Кембриджский и Оксфордский 

университеты Америки и Великобритании, а позднее к ним присоединились 

Франция, Япония, Китай. В этот список также были добавлены австралийские 

вузы. Англоязычные университеты составили 71% из 1000 лучших вузов1 . 

Понятие EMI (English Medium Instruction) было применено в европейских 

высших учебных заведениях в 1990-е годы с целью повышения академической 
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мобильности и вскоре стало основной потребностью университетов. Ученые-

теоретики по-разному описывают понятие EMI (см. Таблицу 1). 
Таблица 1  

Технические характеристики EMI 
Теоретики Определения EMI 

Макаро ( 2015 ) 

(Macaro) 

Использование английского языка для преподавания 

академических предметов (the use of the English language to 

teach academic subjects)11 

Пекорари , 

Мальмстром (2018) 

(Pecorari) 

Использование английского языка не только при 

преподавании специализированных предметов, но и в 

качестве второго языка для пользователей ( …язык, 

используемый в учебных целях при преподавании 

содержательных предметов, хотя сам по себе он не 

является преподаваемым предметом, а также второй язык 

для большинства участников обучения… )23 

Галлоуэй и др. 

(Galloway )(2021) 

Использование английского языка в качестве 

международного языка при преподавании дисциплин 

(…является частью более широкой роли английского языка 

как лингва франка, особенно в академической сфере )24 

Дирден (2016) 

(Dearden) 

 

EMI — это глобальный процесс, особенно широко 

используемый в частном образовании  

( глобальное явление, широко используемое в частном 

образовании... )25 
 

По нашему мнению,  EMI следует понимать как инструмент, который 

ведет к интернационализации образования через использование 

английского языка в качестве языка преподавания специализированных 

предметов и предоставления возможностей качественного образования 

путём  интегрирования профильных дисциплин и иностранных языков, 

создавая удобство в образовании. 

В словаре, изданном в Кембридже, EMI  интерпретируется как “EMI skills- 

communicate more effectively in English with students and colleagues. use a range 

of language in different situations, from lectures and tutorials to conferences and 

online discussions, increase familiarity with a range of skills for delivering 

instruction in English26, т.е. “Навыки EMI - более эффективное общение на 

английском языке со студентами и коллегами, они позволяют использовать 

различные языковые средства в различных ситуациях, от лекций и учебных 

пособий до конференций и онлайн-дискуссий, повышая уровень владения 

различными навыками для проведения обучения на английском языке. Когда 

речь идёт о навыках EMI, то имеется ввиду,  что это способность 

преподавателя предмета по специальности эффективно общаться на 

английском языке как со студентами, так и с коллегами, использовать все 

 
23 Пекорари Д. и Мальмстрем Х. (сентябрь 2018 г.). На перекрестке TESOL и английского языка среднего 

уровня. Ежеквартальный журнал TESOL, 52 (3), 497–515. https://doi.org/10.1002/tesq.470 
24Галлоуэй, Н., и Роуз, Х. (1 января 2021 г.). Обучение на английском языке и практик английского языка. 

Журнал ELT, 75 (1), 33–41. https://doi.org/10.1093/elt/ccaa063 
25Дирден Дж. и Макаро Э. (29 сентября 2016 г.). Отношение преподавателей высших учебных заведений к 

обучению на английском языке: сравнение трех стран. Исследования по изучению и преподаванию второго 

языка, 6 (3), 455–486. https://doi.org/10.14746/sllt.2016.6.3.5 
26Кембриджский центр оценки английского языка 
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языковые и речевые навыки при преподавании лекций и практических занятий 

на английском языке. 

Дж. Ричард и Дж. Пан указали в качестве причин и целей выбора 

образования EMI: повышение уровня владения английским языком среди 

студентов, применение политики общего языкового образования в 

многонациональных странах, расширение рынка труда за счет увеличения 

англоговорящего персонала, повышение потенциала и престижа вузов, 

развитие конкуренции между университетами, поддержка международных 

отношений, развитие навыков межкультурного общения студентов.27 

По мнению М.Кутеевой, учредители высших образовательных 

учреждений в основном более благосклонны к внедрению ЕМI, чем их 

преподаватели или студенты. В частности, в вузах с недостаточной языковой 

компетенцией эффективность преподавания отраслевых дисциплин на 

английском языке рассматривается как зависящая от того, как составлены 

программы и как они применяются28. 

В европейских странах EMI широко используется при преподавании 

дисциплин на разных этапах образования и соответственно имеет следующие 

виды уровней: ранний EMI ̶ на этапе дошкольного образования или 

начального образования;  средний EMI ̶ на этапе среднего образования; 

поздний EMI ̶ на этапе высшего образования. При этом программы 

формируются, исходя из требований и целей каждого этапа, но общие 

критерии в равной степени применимы ко всем этапам. Однако преподавание 

специальных предметов на английском языке классифицируется по-разному в 

зависимости от образовательной цели (см. Таблицу 2). 

 

Таблица 2 

Целевая категоризация EMI 
Основная цель Описание Приложение 

Изучение дисциплины, 

отрасли через английский 

язык 

Дисциплина преподается на 

английском языке 

В высших учебных 

заведениях 

Двуязычное изучение 

дисциплины и отрасли 

Дисциплина преподается на 

двух языках 

В средних учебных 

заведениях 

Изучение межкультурной 

коммуникации 

Преподается 

межкультурный 

английский язык  

В языковых и отраслевых 

интегрированных проектах 

Совершенствование 

навыков английского языка 

Повышение навыков 

английского языка 

В профильных учебных 

заведениях 
 

При преподавании специальных дисциплин на английском языке 

развивается не только отраслевая языковая компетенция, но дополнительно и 

 
27   Ren W, Chen Y-S, Lin C-Y (2016) University students’ perceptions of ELF in mainland China and Taiwan. System 

56:13–27.   

 17Kuteeva M. Teaching and learning in English in parallel-language and EFL setting: Debates, concerns and realities 

in higher education. AELFE 22. 2011. 5-12 p. 
18 Jack Richards, Jack Pun A typology of English -Medium Instruction RELC journal. 2021. 1-25 p.  
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социокультурная компетенция. Е. Гаврилова упоминает интеграцию языка и 

образования (Content and Language Integrated Learning) CLIL как общий 

термин, отмечая, что его можно называть по-разному в зависимости от задач, 

которые он выполняет. В частности: Bilingual Integration of Languages and 

Disciplines (BILD) ̶ двуязычная интеграция языков и дисциплин; English Across 

the Curriculum (EAC) ̶ учебная программа на английском языке; English as an 

Academic Language (EAL) ̶ преподавание английского как академического 

языка; English as a Medium of Instruction (EMI) – английский как средство 

обучения; Foreign Language Immersion Program (FLIP) ̶ программа изучения 

иностранного языка; Foreign Languages as a Medium of Education (FLAME) ̶ 

иностранные языки как средство обучения; Language Across the Curriculum 

(LAC) ̶ язык в учебной программе;Teaching Content Through English (TCTE) – 

преподавание посредством отраслевой дисциплины на английском языке29. 

По мнению Х. Брауна, EMI — это « umbrella term», общее понятие в 

преподавании английского языка и образовательный подход30. Здесь он 

использует фразу “sink or swim approach” – «подход тонет или плывет» и 

считает, что обучающийся либо полностью адаптируется к этому подходу, 

либо не адаптируется вообще. Взгляды Томсона совершенно отличаются от 

взглядов Х. Брауна, который предполагает, что существуют аспекты 

взаимосвязи между преподаванием EMI и типами отраслевого преподавания 

языка31, а преподавание общего английского языка и преподавание 

специального английского представляют собой взаимосвязь между ними. (см. 

рисунок 1): 

 
 

 

 

Рисунок 1. Связь EMI с языковыми образовательными 

направлениями 
 

Таким образом, внедрение англоязычного преподавания отраслевых 

дисциплин (EMI) приведет к повышению  качества образования как за счет 

изучения языка, так и за счет изучения отрасли, обеспечения целевого 

 
29 Gavrilova, E., Trostina K., Teaching English for Professional Purposes vs Content and Language Integrated 

Learning: The case of Plekhanov Russian University of Economics// 1st Mediterranean Interdisciplinary Forum on 

Social sciences and Humanities, 2014. 23-26 April. Beirut. Lebanon 7-17 p. 

 30 Brown Н., Bradford A. EMI, CLIL, and CBI: Differing approaches and goals//JALT 2016 Transformation in 

Language Education November 25-28, Japan. 324-334 p. 
31 H. Gardner, Jr., T. (2009). Vocabulary integration in a content-based international business English program. Latin 

American Journal of Content and Language Integrated Learning, 2(1), 24–28. https://doi.org/10.5294/laclil.2009.2.1.4 

EFL ESP CLIL EMI

Образование, 

основанное на  

отраслевом 

обучении 

Образование, 

основанное на 

обучении языку 

https://doi.org/10.5294/laclil.2009.2.1.4
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образования и академической мобильности, а также к непрерывному развитию 

высших образовательных учреждений с целью достижения уровней 

международных рейтинговых критериев. 

Во второй главе диссертации, названной « Опыт обучения  отраслевым 

дисциплинам на английском языке в зарубежных странах», изучены  опыт 

EMI в странах Европы и Азии и состояние его внедрения в Узбекистане, 

существующие проблемы и возможности. Для повышения международного 

рейтинга высших образовательных учреждений республики, когда вопрос 

включения их в топ 1000, 500-ых  списков стоит на первом месте, а также для 

повышения престижа вузов требуется: знание английского языка 

преподавателями специализированных дисциплин выше уровня В2 и 

преподавание отраслевых дисциплин на иностранном языке,  публикация 

результатов научно-исследовательских работ в авторитетных международных 

журналах,  более высокий уровень технической базы вузов и возможности 

онлайн-обучения. 

В настоящее время преподавание отраслевых дисциплин на иностранном 

языке в разных странах практикуется на разных этапах и уровнях. В последние 

годы подобное образование в странах СНГ также приобрело широкую 

популярность, для чего имеются различные факторы32. Развитие данного 

направления в России произошло за счет увеличения количества иностранных 

студентов в местных университетах. Если в 2010–2011 годы количество 

иностранных студентов в России составляло 2,2%, то в 2019–2020 годы этот 

показатель увеличился до 7,3%. С 2013 года осуществлялся прием 

иностранных студентов в магистратуру вузов в сфере менеджмента и 

социальных наук. Однако в обучении иностранных студентов в этих вузах 

возникли ряд проблем, что обусловилось тем, что EMI оказался новым 

направлением в данной стране. Обучение EMI в азиатских странах уже стало 

трендовым, сведения о чём представлены в нижеследующей таблице (см. 

Таблицу 3). 

Таблица 3 

Образовательная политика в отношении обучения EMI в странах Азии 
Название страны  Состояние обучения EMI  

Китай Ставится вопрос о максимальной интернализации в высших 

образовательных учреждениях, принятых Министерством образования. 

Гонконг В 6 из 8 местных вузов занятия ведутся на английском языке. 

Индонезия С 1949 года в университетах открываются отделения английского 

языка, выпускники сдают тесты по английскому языку (TOEFL). 

Япония Гранты доступны для 13 самых престижных вузов с английским языком 

обучения и направлены на расширение рядов иностранных студентов. 

Малайзия В 2020 году Министерство высшего образования планирует принять 

около 200 тысяч иностранных студентов. Несмотря на то, что 

английский не является официальным языком, практически во всех 

вузах дисциплины преподаются на английском языке33. 

 
 
33 Mohammad Mosiur Rahman, Manjet Kaur Mehar Singh, Monabbir Johan and Zohur Ahmed English Medium 

Instruction Ideology, management and practices: a Case study of Bagladesh Private University // English Teaching 

and Learning Volume 44 number 1, 2020, P 61-79. 
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В 2013–2014 годы со стороны Оксфордского университета Британского 

Совета проводилось исследование по преподаванию EMI во всем мире: в 

частных и местных, начальных и средних школах и высших образовательных 

учреждениях. По приведенным данным, в 49,1% стран были приняты 

правительственные решения по обучению EMI, а реализация этих решений за 

последние 10 лет составило 62%. Этот показатель указывает на то, что 

образовательные учреждения данных стран стремятся повысить свои 

международные рейтинги. Однако на вопрос, достаточно ли 

квалифицированных преподавателей EMI  в учебных заведениях, только 1,8% 

ответили утвердительно, только в 27,3% странах имеются руководства и 

программы по преподаванию EMI.  

В большинстве стран стали преподавать на английском языке 

математику, язык и литературу, специализированные предметы, медицина и 

религиозное образование не преподаются на иностранном языке. Однако, 

несмотря на множество проблем, 67% из 55 стран надеятся на будущее, 

утверждая, что тенденция EMI будет продолжать расти в будущем. В 

частности, Британский Совет запустил проект долгосрочной разработки 

стратегии преподавания EMI в вузах Узбекистана на 2019-2021 годы. Цель 

проекта – создание системы подготовки преподавателей ESP и EMI на основе 

взаимного сотрудничества, что планируется реализовать по следующим 

направлениям: организация тренингов для участников проекта по обучению 

методике преподавания EMI, формирование учебных материалов и 

инструментов для профессионального развития учителей, постоянное 

оценивание работы проекта, определение степени владения языком 

преподавателей EMI и студентов, уровня развития педагогических 

компетенций преподавателей, совершенствование типовых и рабочих 

программ EMI и разработка стандарта обучения EMI. 

Указанные задачи планируются выполнить в 3 этапа: на первом этапе – 

определение планов проекта и ознакомление высших образовательных 

учреждений  с EMI; на втором этапе - подготовка материалов EMI и 

назначение координаторов, развитие 10 компетенций EMI; на третьем этапе – 

проведение тренингов по оцениванию EMI и подведение итогов, проведение 

анкетирований 34.  

В данном проекте принимали участие 34 преподавателя английского 

языка и отраслевых дисциплин из 16 высших образовательных учреждений 

Узбекистана. В проведенных анкетах преподаватели Ургенчского 

государственного университета, в частности, говоря о достижениях проекта, 

также отметили, что у студентов, изучающих EMI, недостаточный словарный 

запас, они не могут объяснить профильные термины на английском языке, 

очень низкий уровень знания английского языка, недостаточность 

информации об отраслевых дисциплинах.  

Студенты, изучающие профильные предметы на английском языке, также 

делятся на следующие категории: студенты, владеющие английским языком 

 
34EMI in Higher Education in Uzbekistan-project catch-up/ EMI project resources. 
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на определенном уровне для изучения специальности на английском языке; 

студенты, говорящие только на одном языке; студенты, владеющие двумя и 

более языками, кроме английского; студенты, владеющие английским и двумя 

и более языками; студенты без опыта работы по EMI; студенты с опытом 

работы по EMI. 

Как видно, обучающие и обучаемые имеют разный уровень владения 

английским языком. Следует отметить, что при преподавании отраслевых 

дисциплин на английском языке недостаточно понимать лекции и 

практические занятия на английском языке, на этих занятиях студенты 

должны уметь также обсуждать вопросы и решать проблемы, относящиеся к 

профессиональной сфере.  

Для преодоления этих проблем были выдвинуты предложения по 

созданию терминологических словарей совместно с преподавателями ESP, по 

работе во взаимодействии с преподавателями английского языка при развитии 

языковых навыков, по использованию перевернутого метода (Flipped learning) 

обучения,  по созданию онлайн-курсов и подготовке учебных материалов EMI 

с преподавателями английского языка для передачи знаний и навыков, 

полученных в результате проекта, преподавателям других отраслевых 

дисциплин посредством тренингов. 

Одним из основных недостатков является низкий уровень общего 

английского у преподавателей-языковедов, из-за чего невелико количество 

профессионалов, имеющих опыт преподавания английского языка в 

профессиональных целях.Это приводит к увеличению отраслевых курсов 

английского языка в вузах, расширению подготовки преподавателей 

английского языка по различным направлениям, в том числе на 

филологических курсах. По опыту ведущих университетов многих стран, в 

том числе Московского государственного лингвистического университета, 

хотя он и непосредственно ориентирован на преподавание языков, на каждом 

факультете ведется преподавание определенной специальности и 

преподавание иностранного языка как профильного. 

В Узбекистане в ряде вузов начали изучать и внедрять подобный 

передовой зарубежный опыт. В частности, с 2018-2019 учебного года в 16 

высших образовательных учреждениях нашей республики развернута 

деятельность по подготовке кадров на основе совместных образовательных 

программ в сотрудничестве с зарубежными высшими  образовательными 

учреждениями35. Сегодня практически во всех вузах нашей республики 

созданы совместные образовательные программы с зарубежными вузами. 

Если это рассматривать на примере медицинских вузов, то  совместные 

образовательные программы 2+2, 3+2, 4+1 действуют между такими 

учреждениями, как Ташкентская государственная медицинская академия + 

Санкт-Петербургский университет, Ташкентский государственный 

педиатрический медицинский институт + Санкт-Петербургский 

 
35« Узбекистан Республика Р выше образование развитие системы до 2030 года подтверждение концепции о 

Узбекистан Республика Р жителя П. Указ https://lex.uz/docs/4545884  

https://lex.uz/docs/4545884
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государственный педиатрический медицинский университет, Ташкентский 

государственный стоматологический институт + МГУ, Ташкентская 

государственная медицинская академия + Казанский государственный 

медицинский университет.  

Преимущество обучения по данным образовательным программам 

заключается в том, что выдается диплом об окончании обоих ВУЗов (Double 

degree diploma) и возможность продолжения согласованных в договоре этапов 

обучения (2/2, 3/2, 4 /1) в вузах-партнерах. Однако следует отметить, что не 

все совместные программы работают эффективно из-за основного требования 

к обучающимся по этим направлениям, включенного в совместную 

программу, а именно требования о том, что партнер в совершенстве должен 

владеть языком обучения высшего образовательного учреждения.  

Поскольку большинство совместных программ медицинских вузов 

создаются в соответствии с медицинскими направлениями России, то на 

вступительных экзаменах у студентов проверяются грамматические и 

лексические навыки по русскому языку. Однако проводившиеся в ходе 

исследования наблюдения показывают, что в настоящее время владение  в 

совершенстве  английским языком  в целях продолжения обучения в 

российских вузах в области медицины становится обязательным требованием 

по отношению к преподающему профессорско-преподавательскому составу и 

студентам по этим совместным программам.   Также в анкетах, проведенных 

в вузах, большинство студентов отмечали, что билингвальное образование 

используется более широко, и что некоторые предметы целесообразно 

преподавать на английском языке, а другие – на родном. Исходя из этого, 

перед преподавателями EMI ставятся следующие профессионально  

развивающие цели и задачи:  четкое предопределение задач преподавания 

отраслевого EMI, вопросов образования; владение компетенциями 

использования английского языка в преподавании данной отрасли и знание 

эффективных методов интегрированного преподавания языка и данной 

отрасли;  умение правильно применять методы обучения EMI для обучащихся 

с разным языковым уровнем; находиться в постоянном контакте с 

преподавателями отраслевых дисциплин. 

Следовательно, направление EMI сегодня чрезвычайно актуально и 

выполнение задач, поставленных перед нами нашим правительством по 

повышению качества высшего образования и повышению международного 

рейтинга вузов, является одним из важных факторов. 

В третьей главе диссертации освещена «Методология преподавания 

отраслевых дисциплин по медицинскому направлению на английском 

языке», в ней изложены преимущества и трудности внедрения EMI в 

медицинских вузах нашей республики, рекомендации по преодолению 

существующих проблем, содержание и этапы, эффективные методы обучения 

отраслевому английскому языку в области медицины. 

Как было отмечено, сегодня по всем нефилологическим направлениям 

высших образовательных учреждений нашей республики крайне актуален 

вопрос преподавания профильных дисциплин на английском языке, и в этой 
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области имеются определенные достижения и некоторые недостатки 36. В 

частности, Ф.Шарипов, описывая ситуацию с преподаванием EMI в 

Ташкентском государственном юридическом университете, сообщил, что 14 

из 19 модулей в университете проводятся на английском языке, и что языковые 

навыки большинства преподавателей EMI находятся на уровне IELTS 7, но из-

за низкого уровня владения языком студентов отмечает, что обсуждение 

некоторых тем на родном языке при преподавании отраслевых дисциплин дает 

возможность более широкого освещения и глубокого понимания темы.  

В нашей стране особое внимание уделяется преподаванию предметов на 

английском языке в медицинских вузах, а по решению Кабинета Министров 

Республики Узбекистан, начиная с 2018-2019 учебного года, 16 вузов 

республики будут сотрудничать с зарубежными в образовательных 

учреждениях на основе совместных образовательных программ, развернута 

деятельность по подготовке кадров.В нижеследующей таблице представлен 

анализ состояния образования EMI в медицинских вузах нашей республики 

(см. Таблицу 4): 

Таблица 4 

Состояние обучения на английском языке в рамках специальности 

«Медицина» в медицинских вузах (по состоянию на 2017-2023 годы) 

Название вуза Учебный год 

и количество 

групп EMI 

Преподаваемые 

на иностранном 

языке 

дисциплины 

Наличие 

программ 

обучения 

Количество 

преподавателей 

с сертификатом 

IELTS 

Ташкентский 

государственны

й 

педиатрически

й институт 

2021-2022 

учебный год 

1 группа 

«Патологическая 

физиология» и 

«Нормальная 

физиология» 

Учебный план 

составлен 

Количество 

преподавателей с 

сертификатом 

IELTS – 1 

Бухарский 

государственны

й медицинский 

институт 

с 2019 года 

в 6 группах 

Дисциплина 

«Патологическая 

физиология» 

Созданы 

совместные 

образовательн

ые программы 

«2+3», «2+4». 

Количество 

преподавателей с 

сертификатом 

IELTS – 2 

Ташкентская 

медицинская 

академия 

С 2017-2018 

года 

на 2-7 курсах 

25 групп 

«Госпитальная 

хирургия», 

«Неврология», 

«Офтальмология»

,”Нормальная 

физиология” 

Программы по 

29 

дисциплинам, 

учебно-

методические 

комплексы 

созданы на 

английском 

языке 

79 педагогов 

ведут занятия на 

английском 

языке, 18 из них 

имеют 

международные 

сертификаты 

 
36Мухамедов Э. Оценка EAP в вузе с англоязычным обучением: случай из Узбекистана. Евразийский Союз 

Ученикс (ЕСУ) №7(76), 2020 4-7 с.  

Шарипов Ф. Восприятие преподавателями внедрения английского языка в качестве средства обучения в 

Ташкентском государственном юридическом университете. ВЕСТНИК НАУКА я ОБРАЗОВАНИЯ № 9 (112). 

Часть 3. 2021. 42-46 с. 

Тиллабоева О. Преподавание предмета на английском языке как средство обучения. Научное наследие № 49 

(2020). 61-62 с. 
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Продолжение таблитцы 4 
Ташкентский 

стоматологичес

кий институт 

С 2017-2018 

учебного года 

Некоторые 

дисциплины по 

специальности 

преподаются на 

английском языке 

Имеются 

совместные 

программы 

Уровень 

владения языком 

местных 

учителей 

недостаточен 

Андижанский 

государственны

й медицинский 

институт 

С 2017 года 

обучаются 4 

группы 

«Патологическая 

физиология» и 

«Физиология» 

Имеются 

совместные 

программы 

Количество 

преподавателей с 

сертификатом 

IELTS – 32. 

Как видно, существует большой спрос на местных педагогов, способных 

преподавать на иностранных языках в вузах нашей республики, и уже пришло 

время их поддержать. В частности, глобальная пандемия давно доказала 

необходимость международного сотрудничества и интернационализации в 

сфере медицины. Большое значение в повышении престижа вузов имеет 

эффективная работа совместных факультетов, однако их расширение 

останется проблемой, если потенциал, уровень знания языка профессоров и 

преподавателей недостаточен. На наш взгляд, отправление 

сертифицированных преподавателей на курсы повышения квалификации за 

границу также является одним из способов поддержки образовательного 

процесса EMI. 

Установлено, что профессора и преподаватели EMI в этих вузах широко 

используют интерактивные игры, логическое мышление, быстрые вопросы и 

ответы, индивидуальные проекты и групповые работы. На практическом 

занятии “The role of liver in degistative system” - «Роль печени в 

пищеварительной системе», проведенном со студентами второго курса 

Лечебного факультета, студенты хорошо понимают термины, связанные с 

медициной на английском языке, однако при построении сложносочиненных 

предложений наблюдались трудности. При наблюдении занятий выяснилось, 

что студенты Бухарского государственного медицинского института очень 

активны и их языковые навыки намного выше, по сравнению с другими 

вузами. Хотя большинство преподавателей-предметников не имеют языкового 

сертификата, но они обладают достаточными педагогическими навыками 

преподавания предмета.  

В Андижанском государственном медицинском институте замечено, что 

преподаватели-предметники являются опытными специалистами, 

повысившими свою квалификацию в зарубежных вузах и имеющие 

сертификат иностранного языка, однако из-за низкого владения иностранным 

языком студентов наблюдалось отсутствие активности в процессе занятий. В 

ответах на анкеты преподаватели кафедры Патологической физиологии 

Ташкентской государственной медицинской академии отметили, что   лекции 

целесообразно проводить традиционным способом, а на семинарских занятиях 

использовать быстрые вопросы и ответы, использование на занятиях 

различных интерактивных методов в области медицины затрудняет 

понимание предмета. Анализ позволил определить наличие следующих 
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преимуществ и сложностей при реализации EMI в вузах нашей республики 

(см. табл. 5): 

         Таблица 5 

Преимущества и проблемы внедрения EMI в вузах 

Преимущества Трудности 

Постоянно повышается уровень 

владения иностранного 

(английского) языка студентами и 

преподавателями. 

Опытные профессора и 

преподаватели имеют низкий 

уровень английского языка и в силу 

возрастного ограничения имеют 

мало возможностей для развития 

языковых навыков. 

Расширится возможность 

использования англоязычной 

учебной литературы по 

специальности. 

На английском языке не хватает 

учебной литературы по 

специальностям 

Увеличивается ряд профессоров и 

преподавателей, владеющих 

языковыми навыками для обучения 

иностранных студентов по 

различным направлениям в вузах.   

 

Преподаватели профильных 

дисциплин имеют возможность 

публиковать свои научные работы в 

международных журналах и 

участвовать в конференциях, однако 

большинство вузов не преодолевают 

экономические барьеры. 

На межвузовских встречах и 

конференциях представители 

отрасли могут общаться без 

переводчика. 

В связи с низким уровнем владения 

иностранным языком у студентов 

наблюдается нехватка  активности в 

ходе занятия. 

У профессоров и студентов 

появляются более широкие 

возможности  участия  в 

международных проектах и 

получении грантов  

Студенты испытывают трудности 

при усвоении информации по 

данному предмету в течение одного 

академического часа. 

Дает студентам возможность 

продолжить обучение в 

магистратуре и докторантуре 

зарубежных вузов. 

 

 

Как видно, преимуществ в преподавании профильных дисциплин на 

английском языке в системе высшего образования предостаточно, и молодежь 

также одобряет это. Если преподавание английского языка для общих целей 

будет усилено на нижних уровнях образования, то возможность 

популяризации занятий EMI еще больше увеличится. В ходе нашего 

исследования был разработан специальный план курса по организации 

обучения EMI для преподавателей медицинских вузов, преподающих на 

английском языке отраслевые дисциплины (см. рисунок 4) : 
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Рисунок 2. Курс EMI для профессоров и преподавателей медицинского 

профиля 
 

Этот курс состоит из двух основных модулей, для каждого из которых 

приведены контенты преподавателей EMI. В содержание этих материалов, 

исходя из потребностей и требований преподавателей, могут быть внесены 

некоторые дополнения. Основным требованием к языковой компетентности 

Отбор учителей EMI по специальности и знанию 

английского языка (на основе теста или собеседования) 

2. Применение EMI в образовательном процессе  

1.1 В 

преподавании 

лекций 

1.2. При 

прохождении 

семинаров 

1.3. При 

прохождении 

лаборатории и 

практики 

2. Применение EMI в научном процессе 

2.1. Написание 

научных статей 

2.2. Участие в 

международных 

конференциях 
2.3. Научное 

руководство, 

обучение 

составлению планов 

• Изучение педагогических технологий EMI; 

• учиться применять отраслевые термины в процессе урока; 

• изучение путей преодоления языковых трудностей 
• постоянно обучаться с коллегами 

• поддерживать дружеские отношения со студентами 

Обучение написанию научных статей в международных журналах; 

Учиться писать тезисы для участия в международных форумах и 

конференциях; 

Учиться составлять планы курсовых работ, диссертаций. 
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студента EMI является наличие языкового сертификата со степенью владения 

языком выше уровня В1. Наличие международного языкового сертификата 

очень важно для достижения значимого результата, а низкий уровень 

языковых знаний некоторых студентов, рекомендованных в группы EMI, 

только усложняет учебный процесс, не приносит ему ни малейшей пользы. 

В то же время, если преподаватель и обучающийся обладают 

вышеуказанными компетенциями, EMI может не дать результатов, если  

образовательный процесс не налажен должным образом. Поскольку 

медицинское направление является долгосрочным видом образования в 

системе высшего образования, мы рекомендуем организовать EMI в данных 

вузах в следующей поэтапной последовательности (см. рисунок 5) . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Рисунок 3. Концепция поэтапного обучения EMI в сфере медицины. 

Исследователь Б. Монкада считает, что полная опора на метод CLIL при 

обучении EMI эффективна, и объясняет это как «CLIL-ized EMI» 37. Основной 

целью предметно-ориентированного подхода (CBI) является обучение 

 
37 Б. Монкада CLIL- изированный EMI на практике: возникающие проблемы // Журнал изучения языка 2019. 

В 1 семестре  

В общеакадемических целях 

Английский (EGAP) 

Во 2-семестре 

В профессиональных 

целях 

Английский (EPP) 
 

В 3-м семестре 

 Дополнительный подготовительный курс к EMI как факультативной 

дисциплины. Специальный академический английский язык (ESAP) 

2 курс 

Частичная EMI 

Семинары  и практические занятия на английском языке 

3 курс Полный EMI  
Лекции на английском языке 

Программы обмена студентами на 4-5-6-курсах, 

стажировка за рубежом 

1 курс 

Английский для специального назначения 

English for Specific Purposes (ESP)  
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конкретной предметной области, в которой преподавание может быть 

организовано на основе программы предметно-ориентированных тем или 

моделей, основанных на последовательности грамматических тем. При 

подходе, основанном на упражнениях и заданиях (TBA), навыки 

самостоятельного обучения студентов развиваются посредством упражнений 

и заданий, разработанных на основе материалов, соответствующих 

жизненным ситуациям или специализации. Исходя из вышеизложенного, была 

разработана стратегическая карта принципов, этапов и прикладных подходов 

преподавания отраслевых дисциплин на английском языке в сфере медицины. 
 

Таблица 6 

Методы, формы и средства преподавания дисциплины ʻНормальная 

физиологияʻ на английском языке 
 

Пример использования заданий TBA по теме «Функции спинного мозга» 

в рамках предмета «Нормальная физиология». 

Задание. Посмотрите на картинку и опишите структуру спинного мозга, 

расскажите о функциях пар нервов. (Look at the picture and describe the spinal 

cord structure, speak about the functions of nerve pairs) 

Языков
ые и 

речевые 
навыки 

Методы Формы Средства Результат 

О
б
у
ч

е
н

и
е
 л

е
к

с
и

к
и

  

п
о

 ф
и

зи
о
л

о
г
и

и
 

“Elicitation”, 
“Content 

Clarification 
Questions”, “Text-

based learning”, 
“Flipped classroom” 

“Aysberg” 

Групповая работа, 
практические и 

лекционные занятия 

Демонстрация, 
комнаты 

стимуляции, 
учебник, 

аутентичные 
тексты. 

Студенты развивают 
свои познавательные 

навыки в 
использовании 

физиологических 
терминов. Кроме того, 

повысятся навыки 
критического 
мышления. 

О
б
у
ч

е
н

и
е
 

п
р

о
и

зн
о
ш

е
н

и

ю
 т

е
р

м
и

н
о
в

 “Content 
Clarification 
Questions”, 

“Repeatition”, 
“Drilling”, “No error 

correction” 

В индивидуальном, 
независимом и 
практическом 

обучении 

Аудиоматериалы, 
аутентичные 

тексты, 
электронные 

словари. 

Студенты исправляют 
ошибки в 

произношении 
терминов, связанных с 
физиологией, путем их 

повторения. 

Р
е
ц

е
п

т
и

в
н

ы
е
 

р
е
ч

е
в

ы
е
 н

а
в

ы
к

и
 Навыки чтения и 

понимания на слух  
“Identifying key 
points”, “Flipped 
classroom”, “Text 

based learning” 
 
 

Лекционная, 
практическая, 
лабораторная, 

онлайн-лекции, 
работа в парах и 

группах, 
индивидуальная, 
самостоятельная 
формы обучения. 

Видео- и 
аудиоматериалы, 
научные статьи, 

сборники 
конференций по 

темам 
физиологии. 

Студенты быстро 
понимают основное 

содержание при чтении 
профильных текстов, 

изученный перед 
уроком материал не 

вызывает затруднений 
при изложении. 

Н
а

в
ы

к
и

 

п
р

о
д

у
к

т
и

в
н

о
й

 

р
е
ч

и
 

Навыки письма и 
разговорной речи 
“Transformation”, 

“Case study”, 
“Describing”, 
“Presenting” 

Индивидуальная, 
парная и групповая 
работа на лекциях, 

практических, 
лабораторных 

занятиях. 

Демонстрация, 
комнаты 

стимуляции, 
учебник, 

аутентичные 
материалы. 

Он развивает у 
студентов навыки 

критического 
мышления, сбора, 

различения, 
представления и 
поиска решений. 
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Рисунок 4. Задание TBA  

В высших учебных заведениях медицинской сферы поэтапное 
преподавание специализированных предметов на английском языке с 
частичным и полным переводом на английский язык имеет важное значение 
для реализации начального обучения на английском языке, при этом каждый 
этап имеет свои функции и образовательные цели. При преподавании 
предмета «Нормальная физиология» развитие когнитивно-академических 
навыков студентов в понимании предмета требует более широкого 
использования аутентичных учебных материалов на английском языке. Также 
эффективна интеграция предмета «Нормальная физиология», преподаваемого 
на английском языке, с предметом «Латинский язык» для понимания 
терминологии предмета. 

Использование методики «перевернутого класса» (Flipped learning) при 
преподавании специализированных предметов на английском языке важно для 
развития предварительного понимания английских терминов и навыков 
самостоятельного чтения. Также при преподавании предмета «Нормальная 
физиология» на английском языке важно уделять приоритетное внимание 
вопросам для проверки понимания концепций и мультимодальным методам 
ввода информации для повышения качества образования. В таблице ниже 
представлены принципы, этапы и механизмы подходов, используемых при 
преподавании специализированных предметов на английском языке в 
медицинской сфере, разработанные в ходе нашего исследования  
(см. Таблицу 7).  

В четвертой главе диссертации «Экспериментальное исследование 
преподавания профильных предметов на английском языке в 
медицинских высших образовательных учреждениях» освещена 
эффективность проведенного педагогического эксперимента по организации 
преподавания отраслевых дисциплин на английском языке и организации 
занятий EMI в медицинских вузах нашей республики. На основе научно-
теоретических исследований, изучения методических источников, 
ознакомления с передовым зарубежным опытом преподавания EMI, а также 
нашего многолетнего педагогического опыта, проведенного в высших 
образовательных учреждениях  медицинского направления нашей 
республики, сформирована научная гипотеза экспериментального 
исследования.
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Согласно нашей гипотезе, если: 
– разработать эффективные методы использования систематической 

поэтапной программы организации занятий EMI в области медицины; 
– наладить преподавание в соответствии с общепрофессиональными, 

общеакадемическими и специально профессиональными и специально- 
академическими целями в формировании профессиональных компетенций 
студентов при преподавании английского языка в сфере медицины; 

– разработать способы повышения квалификации преподавателей EMI 
путем изучения их возможностей и работы над собой; 

– внедрение профессорами и преподавателями методики использования 
материалов по специальности в педагогических целях при преподавании 
отраслевых дисциплин на английском языке. 

Опытно-испытательная работа по научно-исследовательской работе в 
2021-2023 годах в медицинских вузах нашей республики: Ташкентская 
государственная медицинская академия, Ташкентский государственный 
педиатрический институт, Ташкентский государственный стоматологический 
институт, Андижанский государственный медицинский институт, 
направление «Лечебная работа» Бухарского государственного медицинского 
института – была проведена  в следующие 4 этапа:  

1. Диагностико-прогностический  этап (2021-2022 учебный год),  в 
котором были определены следующие задачи: 

– анализ действующих типовых программ, рабочих учебных планов, 
учебников и наблюдение учебного процесса высших образовательных 
учреждений в области медицины; 

–  анкетирование  преподавателей и студентов и анализ ответов; 
– определить исходное состояние навыков EMI преподавателей и 

владения английским языком студентов экспериментальной и контрольной 
групп. 

2. На этапе организационной подготовки (2021-2022 учебный год) 
были определены место, время, продолжительность эксперимента и объем 
учебного материала, а также отобраны участники экспериментальной работы. 
На основе выявленной на прогностическом этапе проблемы создано 
дидактическое обеспечение обучения студентов по предмету “Нормальная 
физиология” на английском языке. Также было разработано организационное 
обеспечение экспериментальной работы. 

3. Практический этап (2022-2023 учебный год).На этом этапе 
определены следующие задачи: 

– проведение целевой работы с экспериментальными группами в 
ТТА, ТПИ, ТСИ, АДТИ, БДТИ по направлению лечебного дела; 

– апробация учебно-методического обеспечения поэтапного 
механизма организации EMI в сфере медицины; 

– разработка критериев оценки EMI; 
– определение и обобщение степени сформированности применения 

EMI в экспериментальных группах. 
4. Этап обобщения: (2022-2023 гг.). На заключительном этапе были 

определены следующие задачи: 
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– обобщение и сравнительный анализ результатов 
экспериментальной и контрольной групп; 

– статистический анализ показателей экспериментальной и 
контрольной групп и определение процентов уровня эффективности на основе 
математических и статистических методов. 

Исходя из этих задач, на начальном этапе было изучено учебно-
методическое обеспечение высших образовательных учреждений в области 
медицины, рабочие учебные программы, проанализированы учебники, 
проведены занятия по EMI. Было проведено анкетирование среди 25 
профессоров-преподавателей выбранных экспериментальных направлений и  
865 студентов о состоянии преподавания медицинских предметов на 
английском языке в нашей республике, уровне профессионального знания 
английского языка студентами, целях использования английского языка в 
будущей профессиональной деятельности, ответы были проанализированы.  
Для этого были сформированы экспериментальная и контрольная группы, а во 
время учебного занятия определялся статус EMI  для определения исходного 
уровня. Результаты были следующими (см. Таблицу 8). 

Таблица 8 

Анализ исходного состояния преподавания дисциплин по специальности 

на английском языке в медицинских вузах 

 
Задания Количество 

студентов  

ТМА 

ТПИ 

количество 

студентов 

ТДСИ 

количество 

студентов 

АДТИ 

количество 

студентов 

БДТИ 

количество 

студентов 

ЭГ КГ ЭГ КГ ЭГ КГ ЭГ КГ ЭГ КГ 

Вовлечен- 

ность в 

процесс 

обучения 

28 27 28 25 18 17 21 19 21 19 

Активность 

на занятиях 
21 22 26 19 17 16 21 18 20 14 

Выполне

ние заданий 
21 22 26 19 17 16 21 18 20 14 

Итого % 68 32 40 60 72 30 55 45 34 76 

 

      Эти показатели показаны на схеме ниже. 
 

        
Рисунок 5 . Сравнительные показатели начальных  результатов научно-

исследовательской работы 

72,6
73,5

70,1

73,1

70,2 69,8

РЕЦЕПТИВНЫЕ НАВЫКИ ПРОДУКТИВНЫЕ НАВЫКИ ПРОЦЕСС УРОКА EMI 

ЭГ КГ
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        На практическом этапе осуществлены следующие задачи: проведена 
целенаправленная работа по организации занятий EMI по направлению 
«Лечебное дело» медицинских вузов нашей республики – Ташкентской 
медицинской академии, Ташкентского педиатрического института, 
Ташкентского стоматологического института, Андижанского 
государственного медицинского института, Бухарского государственного 
медицинского института, отобранных в качестве регионов исследовательской 
работы, были применены эффективные методы использования 
систематической поэтапной программы, разработанной для применения EMI 
в экспериментальных группах. На данном этапе апробировались следующие 
учебно-методические задачи на основе: 

5. Устные вопросы и ответы по специальности на английском языке 
6. Решение задач по специализированному контенту (по кейсам) 
7. Работа над проектом и презентация его на английском языке 
8. Подготовка письменного текста лекции на английском языке на основе 

опыта работы по специальности. 
      В учебных группах EMI, в первую очередь, определялся уровень владения 
английским языком студентов, строго контролировалось их участие в занятиях 
и еженедельных заданиях, активность в занятиях по вопросам и ответам, в 
обсуждениях кейсов, индивидуальных работах и проектах с преподавателем 
EMI при подготовке текстов лекций, результаты, достигнутые при подготовке 
презентаций, оценивались отдельно. Для этого были разработаны следующие 
критерии оценки (см. Таблицу 9). 

Таблица 9 
Критерии оценки результатов обучения EMI в медицине 

Задания Хорошо "2" Средний «1» Неудовлетворенный 
«0» 

    

1. Устные вопросы и 
ответы по 
специальности на 
английском языке 
(Методика 
концептуального 
анализа вопросов) 

Точно отвечает на 
вопросы по темам 

из дисциплин 
нормальной 

физиологии и 
патологической 

физиологии. 

Частично отвечает 
на заданные 

вопросы по темам 

Не может ответить 
на вопросы по темам 

2. Решение проблем в 
содержании по 
специальности (на 
основе кейсов) 

Может дать 
полные ответы на 
данные кейсы по 

“Нормальной 
физиологии” 

Сталкивается с 
некоторыми 

лексическими 
трудностями при 
ответе на данные 

кейсы по 
“Нормальной 

физиологии на 
английском языке 

Не может ответить 
на данные кейсы по  

“Нормальной 
физиологии” 

3. Работа над 
проектом и его 
презентация на 
английском языке (На 
основе кейсов по 
методу перевернутого 
класса) 

Может свободно 
представлять 

проекты, 
подготовленные на 
английском языке. 

В презентации 
проекта имеются 

некоторые 
лексические и 

стилистические 
недостатки. 

Не может 
презентовать проект 
на английском языке 
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Продолжение таблитцы 9 

4.Подготовка 
письменного текста 
лекции на английском 
языке на основе опыта 
при работе по 
специальности (На 
основе метода 
мультимодального 
ввода) 

Может подготовить 
письменные тексты 

по “Нормальной 
физиологии” 

Допускает 
лексические и 

грамматические 
ошибки при 
подготовке 
письменных 
текстов по 
предметам. 

Не может 
подготовить 
письменные 

тексты по 
“Нормальной 
физиологии”. 

 

        На основе приведенных выше критериев оценки, результаты работы, 
проведенной в опытных и контрольных группах на опытных участках, дали 
следующие показатели: 
 

Таблица 10 
Общие сравнительные результаты обучения EMI в экспериментальной 

и контрольной группах медицинского направления 
 

Назван
ие вуза 

Экспериментальные группы (%) Контрольные группы (%) 
хоро
ший 

средний неудовлетворите
льный 

хоро
ший 

средний неудовлетвор
ительный 

1.ТМА 45,7 47,3 10,5 35,2 60 20 
2. ТПИ 23,7 40 11,7 13 50,2 22,7 
3. ТСИ 23,7 24,5  7,7  17,7 40 11.2 
4.АДТИ 64,2 52,5 12,7 27,2 61,7 23,5 
5.БДТИ 79 56,5 14,5 37,5 63,2 30 

 

Также в экспериментальной работе на основе следующих критериев при 
оценке рецептивных и продуктивных навыков говорения студентов на 
английском языке были определены критерии оценки навыков студентов от 
А1до С2.  

           Результаты приняли форму в виде диаграммы: 

 

 Рисунок 6 . Сравнительные показатели начальных и конечных 
результатов научно-исследовательской работы 

Статистические данные показали, что средний балл экспериментальной 
группы выше, чем контрольной группы, и доказали эффективность 
исследовательской работы. В ходе экспериментальной работы на основе 

Рецептивные речевые 
навыки

Продуктивные речевые 
навыки

В процессе урока 

ЭГ 83,2 83,9 83,4

КГ 72,6 73,5 70,1

83,2 83,9 83,4

72,6 73,5
70,1

ЭГ КГ
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стратегической карты развития речевых навыков студентов и поэтапной 
организации процесса урока EMI были достигнуты следующие результаты: 

занятия, организованные на основе методических рекомендаций по 
преподаванию отраслевых дисциплин в области медицины, дали эффективный 
результат в привлечении студентов к предмету;  

речевые навыки развивались на основе заданий с использованием 
метода таксономии Блума, направленного на развитие рецептивных и 
продуктивных речевых навыков студентов; 

методы “Flipped classroom”, “Aysberg”, рекомендованные для развития 
лексических навыков по курсу «Нормальная физиология», дали эффективные 
результаты. 

В экспериментальной группе средние баллы по навыкам рецептивной 
речи были  выше на 10,6%, по навыкам продуктивной речи на 10,4% и на 13,3% 
по процессу обучения EMI по сравнению с контрольной группой. Опытно-
экспериментальная работа подтвердила эффективность механизма 
определения уровня развития  преподавания на английском языке отраслевых 
дисциплин, который теоретически обоснован и внедрен в практику  вузов  
медицинского профиля. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

В результате исследований по диссертации доктора наук (DSc) на тему 
«Теоретико-методологические основы преподавания предметов 
специальности на иностранных языках в нефилологических образовательных 
сферах (на примере медицинского направления)» представлены следующие 
выводы: 

1. В процессе глобализации, в повышении международного рейтинга 
высших образовательных учреждений обладание профессорами-
преподавателями и студентами коммуникативной компетенцией на 
английском языке имеет важное значение  для нахождения своего места в 
международном образовательном пространстве. В системе образования на 
этапах первичной, структурной интернационализации общества и 
компетентности подчеркивается в качестве важного индикатора обладание 
навыком межкультурного общения профессоров-преподавателей и студентов.  

2.  Путем внедрения English as Medium of Instruction (EMI) привлечение 
иностранных студентов в высшие образовательные учреждения, установление 
академической мобильности, публикация статей в журналах, входящих в 
международные базы SCOPUS, Web of Science, способствуют повышению 
международного рейтинга образовательного учреждения и увеличивают 
возможности достижения экономической и академической независимости  
университета.  

3. Путем применения подходов CLIL, CBI, направленные на 
преподавание отраслевых дисциплин на английском языке, и двух типов EMI 
образования – (Soft EMI) преподавание языка и обучение EMI   (Hard EMI) при 
организации обучения EMI, определена необходимость разработки 
дидактического обеспечения преподавания Hard EMI в сфере медицины.  

4.  В мировом опыте страны, использующие английский язык в 
образовании (EMI), можно условно разделить на четыре группы. В первую 
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группу входят отдельные европейские страны, в которых около 80 % 
естественных наук в высших учебных заведениях преподаются на английском 
языке. Вторую группу составляют такие страны, как Малайзия, Сингапур и 
Индия, бывшие колонии Великобритании. В третью группу входят страны, в 
которых в течение последних десяти лет английский язык широко 
используется в качестве языка обучения, такие как Объединенные Арабские 
Эмираты, Китай и Япония. Четвертую группу составляют страны СНГ, в 
которых концепция обучения на английском языке (EMI) только начинает 
формироваться, — Россия, Украина, Казахстан, Кыргызстан и Узбекистан. 

5. Критерии эффективного использования EMI в высших 
образовательных учреждениях определяются: поддержкой руководства 
образовательного учреждения, использованием языка в образовании, уровнем 
владения языком студентов, наличием сертификатов о знании языка у 
профессоров и преподавателей, дополнительными курсами английского языка 
(ESP, EAP, CLIL). 

6. В нашей республике 10 критериев стандартов компетентности 
профессоров и преподавателей EMI, разработанных в результате проекта 
Британского совета по реформированию EMI в высших образовательных 
учреждениях, служат дорожной картой. Однако этапы и процесс реализации 
этих критериев показали, что они остаются в пределах ответственности 
каждого отдела, факультета, преподавателей и исследователей.  

7. В республике существуют 11 государственных высших 
образовательных учреждений медицинского направления, а также на 
факультетах «Лечебное дело», «Стоматология» подготавливаются 
специалисты в частном Ташкентском международном химико-техническом 
институте  и Международном университете Akfa. Также метод образования 
EMI применяется во всех вузах в различной степени. В местных медицинских 
вузах существуют курсы полного EMI, они осуществляют деятельность в 
ТМА, АГМИ,БГМИ  только для иностранных студентов. 

8. Повышение квалификации преподавателей EMI рекомендуется 
осуществлять в сфере повышения квалификации республики в качестве 
отдельного модуля курсов повышения EMI, организованных в Кембриджском 
и Оксфордском университетах Великобритании. В качестве основных 
направлений можно достичь EMI для образовательного процесса и 
профессионального развития преподавателей EMI для научно-
исследовательского направления.  

9. При организации EMI одновременно с обучением специального 
целенаправленного изучения английского языка целесообразно на занятиях 
EMI оценивать не только предметы специальности, но и языковые навыки. 
Путем изучения свойств подходов CLIL, CBI, направленные на преподавание 
отраслевых дисциплин на английском языке, и двух типов EMI образования – 
(Soft EMI) преподавание языка и обучение EMI   (Hard EMI) при организации 
обучения EMI, целесообразно преподавание Hard EMI в направлении 
медицины.  

10. Взаимодействие преподавателей EMI медицинского направления с 
преподавателями английского языка (ESP), ориентированное на конкретные 
цели, обеспечивает междисциплинарные связи. Также при проведении 
практических занятий профильных дисциплин на английском языке 
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рекомендуется привлекать докторантов и самостоятельных исследователей 
кафедры, обладающих международным сертификатом по языку, а не только 
преподавателей языка. 

11. При внедрении EMI в медицинское направление рекомендуется 
поэтапная последовательность перехода с 1-этапа к специальному целевому 
английскому языку (ESP), общеакадемическому английскому языку (EGAP), 
профессиональному английскому языку(EPP), специальному академическому 
английскому языку (esap); со 2-этапа – к частичному EMI и с 3-этапа – к 
полному обучению EMI. 

12. Было выявлено, что организация лекционных и практических 
занятий при преподавании отраслевых дисциплин  на английском языке 
медицинского профиля на основе  использования методов «Flipped Classroom» 
и «Demostration» очень важна для более легкого понимания студентами  
предмета на английском языке, в получении дополнительной информации. 
Также было признано эффективным использование упражнений и заданий, 
связанных с подходами CBI, TBI, CLIL, на подготовительных этапах EMI и на 
полных занятиях EMI.  

13. Предложены критерии Киркпатрика для оценки результатов  
обучения:  отношение слушателей к курсу,  приобретение студентами знаний 
и навыков в ходе курса, умение применять полученные знания в рабочем 
процессе. Использование первых двух уровней оценки результатов 
образования в медицинской сфере нашей республики позволило определить 
состояние обучения EMI в местных вузах.  

14. Оценка процесса занятий EMI в ходе опытно-экспериментальной 
работы, то есть  если оценивать по таким критериям, как: привлеченность 
студентов в процесс занятий, их активность, сведения и задания по теме 
понятны, своевременное выполнение заданий, то при оценке процесса занятия 
EMI эффективные результаты дадут критерии оценки рецептивных и 
продуктивных речевых навыков студентов. 

15. В эксперименте прошли апробацию разработки занятий по 
преподавнию на английском языке предмета “Нормальная физиология” по 
направлению медицины и было определено повышение активности 
подготовки к процессу занятия – на 13,3%, рецептивных навыков – на 10,6%, 
навыков продуктивной речи – на 10,4%  студентов медицинских высших 
образовательных учреждений.  

ПРЕДЛОЖЕНИЯ И РЕКОМЕНДАЦИИ 

1.    Учитывая необходимость укрепления позиций высших учебных 
заведений Республики в международных рейтингах, расширения 
академической мобильности и привлечения иностранных студентов, 
рекомендуется ввести специализированные курсы подготовки в учреждениях 
профессионального развития и сетевых центрах в рамках системы высшего 
образования, направленные на развитие компетенций академического 
персонала в области EMI (английский как язык обучения) по предметным 
областям. 

2.    Для систематического внедрения EMI в высших учебных заведениях 
нашей страны следует создать «отделы EMI». целесообразно разработать 
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институциональные дорожные карты, направленные на поэтапное внедрение 
EMI путем создания «отделов EMI» и планирования, координации и 
мониторинга их деятельности. 

3. Модульные и рабочие учебные программы по каждому предмету, планы 
уроков, критерии оценки. Рекомендуется, чтобы преподаватели предметов 
разрабатывали и внедряли «учебные пакеты» для каждого предмета, 
включающие типовые и рабочие программы обучения, планы уроков, 
критерии оценки, глоссарии, мультимодальные ресурсы и дополнительные 
учебные материалы, с целью обеспечения качества и согласованности 
преподавания предметов на английском языке. 

4. В нефилологических высших учебных заведениях для обеспечения 
непрерывности языковой подготовки рекомендуется преподавать «Общий 
английский» в качестве факультативного предмета. Рекомендуется, чтобы 
«Общий английский» преподавался в качестве факультативного предмета, а 
«Английский для специальных целей (ESP)» — в качестве основного 
обязательного предмета, содержание которого интегрировано в курсы по 
конкретным предметам. 

5. Для улучшения процесса оценки в образовании с использованием 
английского языка как средства обучения рекомендуется ввести 
интегрированную систему оценки академических и профессиональных 
языковых компетенций студентов наряду с освоением предмета, оценивая 
рецептивные и продуктивные речевые навыки на основе показателей EMI. 

6. При организации курсов EMI в области медицины следует наладить 
систематическое междисциплинарное сотрудничество между 
преподавателями предметных дисциплин и преподавателями ESP. При 
организации мероприятий EMI в области медицины целесообразно наладить 
систематическое междисциплинарное сотрудничество между экспертами по 
предмету и преподавателями ESP, а также привлекать к практическим 
занятиям аспирантов и независимых исследователей, имеющих 
международные языковые сертификаты. 

7. Для обеспечения устойчивости образования на английском языке 
рекомендуется создать систему непрерывного профессионального развития 
(CPD) для академического персонала и интегрировать национальные и 
международные курсы профессионального развития EMI в деятельность 
высших учебных заведений. 

8. Для поддержки практики EMI рекомендуется интегрировать систему 
непрерывного профессионального развития (CPD) для академического 
персонала и включить национальные и международные курсы 
профессионального развития в области EMI в деятельность высших учебных 
заведений. открытых образовательных ресурсов) и внедрение механизмов 
развития самообучения на основе специализированного англоязычного 
контента.
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INTRODUCTION (abstract of the DSc thesis) 

The aim of the research work is to create theoretical and methodological 

foundations for teaching specialized subjects in English in the medical field and to 

develop practical recommendations aimed at developing studentsʻ EMI skills. 

The object of the research work The process of developing studentsʻ EMI 

skills in teaching specialized subjects in English at higher medical educational 

institutions was taken as a case study. 

The scientific novelty of the research work is as follows: 

Teaching medical disciplines in English – the content, methodological 

foundations and linguodidactic parameters of the practice of English as a Medium 

of Instruction, cognitive-discursive mechanisms are theoretically grounded on the 

principles of interdisciplinary integration and pedagogical design; 

a scientific-methodical module aimed at teaching specialized disciplines in 

English and developing the EMI qualification structure of medical teachers, as well 

as a modeled mechanism of professional-methodical training based on the 

“professor + intern” training format, have been developed; 

a partial EMI and full EMI stage mechanism for teaching specialized 

disciplines in English in higher education institutions in the medical field has been 

developed based on functional-structural criteria, forms and technologies of teaching 

in the course section, educational and methodological support; 

a flipped learning method was developed to develop studentsʻ cognitive-

academic language proficiency based on the criteria of cognitive, authentic, 

integrative, and relevance for teaching specialized subjects in English In the medical 

field;  

In teaching of the subject "Normal Physiology" in English, the educational 

information format based on the Concept checking questions and multimodal input 

methods for the implementation of tasks was scientifically substantiated, and the 

effectiveness indicators of studentsʻ communicative-cognitive skills in specialized 

English were determined based on the EMI assessment indicators. 

Implementation of the research results. On the basis of conclusions and 

results: 

The theoretical conclusions on the content, methodological foundations and 

linguodidactic parameters of the practice of teaching medical disciplines in English 

- English as a Medium of Instruction, cognitive-discursive mechanisms in medical 

education, interdisciplinary integration and principles of pedagogical design were 

used in the EMI course of the Norwich Institute of Language Education within the 

framework of the British Council project "EMI in Uzbekistan" (British Council 

reference dated November 10, 2023). These scientific conclusions and 

recommendations were used in the projectʻs seminar-trainings and served the 

professional development of language teachers in medical universities of the 

republic; 

The conclusions of the proposed scientific-methodical module aimed at 

teaching specialized subjects in English and developing the EMI qualification 

structure of medical teachers, as well as a modeled mechanism of professional-
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methodical training based on the "professor + intern" training format, were used 

within the framework of the scientific-innovative cluster "Further development of 

military medicine and improvement of pedagogical skills" at the Military Medical 

Academy of the Armed Forces (Reference of the Military Medical Academy of the 

Armed Forces dated December 12, 2023). These scientific conclusions helped to 

enrich the content of the monograph prepared within the framework of the cluster; 

Conclusions on the forms and technologies of teaching specialized subjects in 

English in higher medical educational institutions, functional and structural criteria 

of educational and methodological support, the mechanism of partial EMI and full 

EMI stages of teaching courses in English, the "English-Uzbek Medical Dictionary" 

on physiology and anatomy was published (Certificate No. DGU 41555 of the 

Ministry of Justice of the Republic of Uzbekistan). As a result, the "MedGlossary" 

application was created on the Google Play platform for professors, teachers and 

students of higher medical educational institutions of the republic, representatives of 

the medical field; 

In the field of medicine, the “ESP methodology” teaching method was used to 

develop studentsʻ cognitive academic language proficiency based on the criteria of 

cognitive, authentic, integrative, and relevance of teaching specialized subjects in 

English based on the flipped learning method (Minutes of the meeting No. 3 of the 

Educational and Methodological Council of the National University of Uzbekistan 

named after Mirzo Ulugbek dated December 19, 2022, This teaching method 

allowed it to be used as a methodical guide for teaching specialized subjects in 

English in non-philological higher educational institutions. It was also used in the 

programs of the National Television and Radio Company of Uzbekistan entitled 

“Education and Development”, “Youth of Uzbekistan” (Reference No. 04-36-824 

of the National Television and Radio Company of Uzbekistan dated July 10, 2024); 

The subject “Normal Physiology” The educational information format based 

on the methods of content checking questions and multimodal input for the 

implementation of tasks in English teaching is scientifically based and the 

conclusions on the EMI assessment indicators of studentsʻ communicative and 

cognitive skills in the field of English have been used in the educational processes 

of higher medical education institutions (TDTU, BDTI, ADTI 2023 reference 

books). As a result, the educational course materials for teaching the field of English 

have been enriched. 

Scope and Structure of the Dissertation. The dissertation consists of an 

introduction, four chapters, a conclusion, references and appendix. The total volume 

of the dissertation is 226 pages. 
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